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(@D Recommendations and suggestions

The Instructions for Use apply to several versions of
this appliance. Accordingly, you may find descriptions
of individual features that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from incorrect or improper
installation.

The minimum safety distance between the cooker

top and the extractor hood is 650 mm (some models
can be installed at a lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions and installation).
Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of the
hood.

For Class | appliances, check that the domestic power
supply guarantees adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe
of minimum diameter 120 mm. The route of the flue
must be as short as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts
carrying combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.).

If the extractor is used in conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning appliances), a sufficient
degree of aeration must be guaranteed in the room

in order to prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen must have an opening communicating directly
with the open air in order to guarantee the entry of clean
air. When the cooker hood is used in conjunction with
appliances supplied with energy other than electric, the
negative pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.

If the supply cord is damaged, it must be replaced from
the manufacturer or its service agent.

Connect the hood to the mains through a two-pole
switch having a contact gap of at least 3 mm.

Use

The extractor hood has been designed exclusively for
domestic use to eliminate kitchen smells.

Never use the hood for purposes other than for which it
has been designed.

Never leave high naked flames under the hood when it
is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom

of the pan only, making sure that it does not engulf the
sides.

Deep fat fryers must be continuously monitored during
use: overheated oil can burst into flames.

Do not flambé under the range hood; risk of fire.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

+ “CAUTION: Accessible parts may become hot when
used with cooking appliances”.

Maintenance

+ The symbol = on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

1. Switch off or unplug the appliance from the mains supply
before carrying out any maintenance work.

+ Clean and/or replace the Filters after the specified time
period (Fire hazard).

- H This filter cannot be washed and should be
replaced every 2 months.

- Grease filters Z The filters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently for particularly
heavy usage, and can be washed in a dishwasher.




- Activated charcoal filter W These filters are not Lighting
washable and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of operation,
or more frequently with heavy usage.

+ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid
detergent.

Controls

L [Light  [Switches the lighting system on and off

M [Motor |Switches the extractor motor on and off
V |Speed |Sets the operating speed of the extractor:

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Medium speed, suitable for most operating
conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

3. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.

M-V

LSy

L [Light  [Switches the lighting system on and off

M [Motor |Switches the extractor motor on and off
V |Speed |Sets the operating speed of the extractor:

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

2. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.




@]® Empfehlungen und hinweise

+ Diese Gebrauchsanleitung gilt fiir mehrere Gerate-
Ausfiihrungen. Es ist mdglich, dass einzelne
Ausstattungsmerkmale beschrieben sind, die nicht auf
Ihr Gerat zutreffen.

+ Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf
eine fehlerhafte und unsachgemélie Montage
zurtickzufiihren sind.

+ Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmulde
und Haube muss 650 mm betragen (einige Modelle
konnen an einer geringeren Hohe installiert werden,
beziehen Sie sich dazu auf den Absatz Raumbedarf
und Installation).

+ Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem im
Haubeninneren angebrachten Schild tibereinstimmt.

+ Bei Geréaten der Klasse | ist sicherzustellen, dass
die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsmaRige Erdung verfligt.

+ Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustrittsoffnung

muss einen Durchmesser von 120 mm oder dartiber

aufweisen. Der Rohrverlauf muss so kurz wie méglich
sein.

Die Haube darf an keine Entliiftungsschachte

angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase

(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

+ Werden im Raum auer der Dunstabzugshaube

andere, nicht elektrisch betriebene (z.B.

gasbetriebene) Geréte verwendet, muss fiir eine

ausreichende Beliiftung gesorgt werden. Sollte

die Kiiche diesbeziiglich nicht entsprechen, ist an

einer Aussenwand eine Offnung anzubringen, die

Frischluftzufuhr gewahrleistet. Der Gebrauch ist dann

sachgemaf’ und sicher, wenn der max. Unterdruck des

Raums nicht mehr als 0,04 mbar betragt.

Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller oder vom

technischen Kundendienst ausgewechselt werden,

damit jedes Risiko vermieden wird.

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss

ein zweipoliger Schalter mit einem Offnungsweg von

mindestens 3 mm zwischengeschaltet werden.

Bedienung

+ Die Dunstabzugshaube ist ausschlieflich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung von
Kuchengertichen vorgesehen.

+ Unsachgemaler Einsatz der Haube ist zu unterlassen.

+ GroRe Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

+ Die Intensivitat der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht iiberragt.

* Frittiergerate muissen wahrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigt werden: Uberhitztes Ol kann sich
entziinden.

+ Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Gerét darf nicht von Personen, auch Kindern,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigern Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem sie
nicht von fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Personen
beaufsichtigt und beim Gebrauch des Gerats angeleitet
werden.

Kinder duirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Gerats authalten und auf keinen Fall mit dem Gerat
spielen.

+ “ACHTUNG: Die zugénglichen Teile kdnnen sehr heilt

werden, wenn sie mit Kochgeraten eingesetzt werden.”

Wartung

Das Symbol = auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt

nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recyc-ling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmen-schen. Umwelt

und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen tber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Ge-schéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Bevor Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden, muss
die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen werden,
indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter
abgeschaltet wird.

Bei der Filterwartung missen die vom Hersteller
empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen der Filter
genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- H Dieser Filter kann nicht ausgewaschen werden
und muf} wenigstens alle 2 Monate ausgetauscht
werden.

- Fettfilter Z Sie miissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirrspiler méglich ist.



L (Beleucht [Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

M [Motor  [Schaltet den Geblasemotor ein und aus .
V | Geschw. |Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer

- Geruchsfilter W Sie kdnnen weder gewaschen Kochdunstentwicklung geeignet;
noch wiederverwendet werden und sind alle 4 2. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir starke
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch Kochdunstentwicklung, auch Gber langere
haufiger auszutauschen. Zeit hin.

Beleuchtung

¢ Zur Reinigung der Haubenflachen Wir empfehlen ein
feuchtes Tuch und ein mildes Flissigreinigungsmittel.

Bedienelemente

L (Beleucht |Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

M [Motor |Schaltet den Geblasemotor ein und aus .
V |Geschw. |Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und Gerduschentwicklung fir
die meisten Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir starke
Kochdunstentwicklung, auch dber langere
Zeit hin.




@@ Conseils et suggestions

La présente notice d'emploi vaut pour plusieurs versions
de 'appareil. Elle peut contenir des descriptions
d'accessoires ne figurant pas dans votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage di a une installation non correcte ou non
conforme aux régles de l'art.

La distance minimale de sécurité entre le plan de
cuisson et la hotte doit &tre de 650 mm au moins.
Vérifier que la tension du secteur correspond a la valeur
qui figure sur la plaquette apposée a lintérieur de la
hotte.

Pour les Appareils appartenant a I lere Classe, veiller
a ce que la mise a la terre de lnstallation électrique
domestique ait été effectuée conformément aux normes
en vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d'air aspiré a l'aide d'une
tuyauterie d'un diametre égal ou supérieur a 120 mm. Le
parcours de la tuyauterie doit étre le plus court possible.
Ne pas connecter la hotte a des conduites d'évacuation
de fumées issues d’'une combustion tel que (Chaudiére,
cheminée, efc...).

Si vous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas
alélectricité dans la piece ou est installée la hotte (par
exemple: des appareils fonctionnant au gaz), vous devez
prévoir une aération suffisante du milieu. Si la cuisine en
est dépourvue, pratiquez une ouverture qui communique
avec 'extérieur pour garantir lnfiltration de Iair pur. Pour
un emploi correct et sans risque, la dépression maximum
dans la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

En cas d'endommagement du cordon d'alimentation,
faites-le remplacer par le constructeur ou par le service
aprés-vente, afin de prévenir tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant un
interrupteur bipolaire avec ouverture des contacts d’au
moins 3 mm.

Utilisation

La hotte a été congue exclusivement pour l'usage
domestique, dans le but d'éliminer les odeurs de la
cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne pas laisser les flammes libres a forte intensité quand
la hotte est en service.

Toujours régler les flammes de maniére a éviter toute
sortie latérale de ces demiéres par rapport au fond des
marmites.

Controler les friteuses lors de ['utilisation car I'huile
surchauffée pourrait s'enflammer.

Ne pas préparer d'aliments flambés sous la hotte de
cuisine : risque d'incendie

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(v compris les enfants) ayant des capacités psychiques,
sensorielles ou mentales réduites, ni par des personnes
n‘ayant pas I'expérience et la connaissance de ce

type d'appareils, & moins d'étre sous le contréle et la
formation de personnes responsables de leur sécurité.

+ Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils

ne jouent pas avec 'appareil.

+ “ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir

trés chaudes si utilisées avec des appareils de cuisson.

Entretien

+ Le symbole & surle produit ou son emballage

indique que ce produit ne peut éfre traité comme
déchet ménager. Il doit plut6t &tre remis au point de
ramassage concerné, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique. En vous assurant
que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez
la prévention des conséquences négatives pour
I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient
le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau
muni-cipal de votre région, votre service d’élimination
des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez
acheté le produit.

Avant de procéder a toute opération d'entretien,
débrancher la hotte en retirant la fiche ou en actionnant
linterrupteur général.

Effectuer un entretien scrupuleux et en temps dii des
Filtres, a la cadence conseillée (Risque d'incendie).

- H Cefiltre ne peut étre lavé; il est indispensable de
le changer tous les deux mois.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vaisselle, ils
doivent étre lavés environ tous les 2 mois d’emploi ou
plus fréquemment en cas d'emploi particulierement
intense.




- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins tous les 4
mois d'emploi ou plus fréquemment en cas d'emploi
particuliérement intense.

+ Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit
d'utiliser un chiffon humide et détersif liquide neutre.

Commandes

L [Lumiéres [Allume et éteint I'éclairage.

M [Moteur [Allume et éteint le moteur aspiration
V |Vitesses |Détermine les vitesses d'exploitation ainsi

subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particuliérement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le rapport
optimal entre débit d‘air traité et niveau
sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés .

L [Lumiéres

Allume et éteint 'éclairage.

M | Moteur

Allume et éteint le moteur aspiration

V |Vitesses

Détermine les vitesses d'exploitation ainsi
subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange dair
permanent particuliérement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,

méme pendant des temps prolongés .

Eclairage

L

oy




D Adviezen en suggesties

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat er
een aantal kenmerken worden beschreven die niet van
toepassing zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet
overeenkomstig de regels der kunst uitgevoerde
installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en
de wasemkap bedraagt 650 mm (sommige modellen
kunnen lager worden geinstalleerd, raadpleeg de
paragrafen afmetingen en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert met de
spanning die aangegeven is op het plaatje aan de
binnenkant van de wasemkap.

Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw huis over een
goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitlaat door middel
van een leiding met een diameter van 120 mm of groter.
De leiding moet een zo kort mogelijke route afleggen.
Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen

van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden etc.).

Als erin het vertrek zowel de wasemkap als

apparaten die niet op elektriciteit werken (bijvoorbeeld
gasapparaten) worden gebruikt, moet ervoor worden
gezorgd dat het vertrek voldoende geventileerd wordt.
Indien de keuken geen gat in de buitenmuur heeft om
de aanvoer van schone lucht te garanderen, dient dit
gemaakt te worden. Een juist gebruik zonder gevaren
wordt verkregen wanneer de maximale onderdruk in het
vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of door de technische
servicedienst worden vervangen.

Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een
tweepolige schakelaar ertussen met een opening
tussen de contacten van tenminste 3 mm.

Gebruik

De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke wijze.
Laat geen hoog brandende branders onbedekt onder
de wasemkapterwijl deze in werking is.

Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tiidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden;
brandgevaar

+ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met beperkte psychische,
sensorische en geestelijke vermogens, of door
personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat door personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker
van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

+ “LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen erg
warm worden als ze met kookap paraten worden
gebruikt.”

Onderhoud

+ Het symbool & op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elekirische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details
in verband met het recyclen van dit product, neemt u
het best contact op met de gemeentelijke instanties,
het bedrif of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt
gekocht.

+ Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

+ Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en
nauwgezet uit volgens de aanbevolen intervallen
(Brandgevaar).

- H Dit filter mag niet gewassen worden en gaat om
de twee maanden vervangen.

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2 maanden
of, bij bijzonder intensief gebruik, vaker gereinigd
worden, en kunnen ook in de vaatwasmachine
worden gewassen.



L [Lichten |Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M [Motor  [Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als er

- Geurfilter W De filters kunnen niet gewassen en niet weinig kookdampen zijn.
geregenereerd worden en dienen bij gebruik van de 2. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kap tenminste eens in de 4 maanden of, bij bijzonder kookdampen tegen te gaan, ook voor
intensief gebruik, vaker te worden vervangen. langere fid.
Verlichting

+ Om de oppervlakken van de kap schoon te maken
is het voldoende een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel te gebruiken.

Bedieningselementen

L |Lichten |Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M |Motor _|Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als er
weinig kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien
de uitstekende verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde Iucht en het
geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor
langere tijd.
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@ Consejos y sugerencias

Las presentes instrucciones de servicio son validas
para diferentes modelos de aparato; por ello puede ser
posible que se describan detalles y caracteristicas de
equipamiento que no concuerden integramente con las
de su aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabilidad debida a
los dafios provocados por una instalacion incorrecta o
no conforme con las reglas.

La distancia minima de seguridad entre la encimera

y la campana debe ser de 650mm (algunos modelos
pueden ser instalados a una altura por debajo, se
refieren al parrafo huella y la instalacion).

Comprobar que la tension de red corresponda a la
indicada en la placa situada en el interior de la campana.
Para los aparatos Clase | asegurarse de que la
instalacion eléctrica doméstica posea una toma de
tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de aspiracion
mediante un tubo de 120mm de didmetro como minimo.
El recorrido del tubo debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de descarga

de humos producidos por combustion (calderas,
chimeneas, efc.).

En el caso que en la cocina se utilice de manera
silmulténea la campana y otros aparatos no eléctricos
(por ejemplo aparatos de gas), debe existir un sistema
de ventilacién suficiente para todo el ambiente. Si

la cocina no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el recambio
del aire. Un uso propio y sin riesgos se obtiene cuando
la depresion maxima del local no supera los 0,04 mBar.
En el caso se dafie el cable de alimentacion, éste debe
ser sustituido por el constructor o por el servicio de
asistencia técnica, para prevenir cualquier riesgo.
Conectar la campana a la red de alimentacion eléctrica
instalando un interruptor bipolar con apertura de los
contactos de 3 mm como minimo.

Uso

La campana ha sido concebida exclusivamente para un
uso doméstico, para eliminar los olores de la cocina. No
utilizarla de manera inadecuada.

No dejar llamas libres de fuerte intensidad mientras la
campana esté funcionando.

Regular siempre las llamas de manera que éstas no
sobresalgan lateralmente con respecto al fondo de las
ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el aceite muy
caliente se puede inflamar.

No flambear bajo la campana extractora.

Este aparato no tiene que ser utilizado por personas
(nifios incluidos) con capacidades psiquicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o bien por personas
sin experiencia y conocimientos en la materia, a menos
que no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

+ Controlar que los nifios no jueguen con el aparato.
+ “ATENCION: Las partes accesibles pueden calentarse

mucho si utilizadas con aparatos de coccion.”

Mantenimiento

+ Elsimbolo & en el producto 0 en su embalaje indica

que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
des-eche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacion
mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
pongase en contac-to con la administracion de su
ciudad, con su servicio de desechos del hogar o con la
tienda donde compro el producto.

+ Antes de efectuar cualquier operacion de

mantenimiento, desenchufar la campana de la red
eléctrica o apagar el interruptor general.

Efectuar un mantenimiento escrupuloso e inmediato de
los filtros, segun los intervalos de tiempo aconsejados
(riesgo de incendio).

- H No se pueden lavar ni regenerar y por lo tanto
se deben cambiar cada dos meses o con mayor
frecuencia si el uso del grupo es particularmente
frecuente

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el lavavajillas y
requieren un lavado cada 2 meses aproximadamente
0mas a menudo si su Uso es muy intenso.




- Filtros antiolor W No se pueden lavar niregenerar,se | [luminacion
deben cambiar cada 4 meses 0 méas a menudo si su
Uso es muy intenso.

+ Para limpiar las superficies de la campana es suficiente
utilizar un frapo mojado y detergente liquido neutro.

Mandos

L [Luces |Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
M [Motor  |Enciende y apaga el motor de aspiracidn.
V |Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

1. Velocidad minima, indicada para un
recambio de aire continuo muy silencioso,
en presencia de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la dptima relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

3. Velocidad méxima, indicada para hacer
frente a grandes cantidades de vapor de
coccion, incluso para tiempos prolongados.

M-V
L

N P

L [Luces |Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.

M [Motor  [Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V |Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

1. Velocidad minima, indicada para un
recambio de aire continuo muy silencioso,
en presencia de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad méxima, indicada para hacer
frente a grandes cantidades de vapor de
coccion, incluso para tiempos prolongados.
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@@ Conselhos e sugestdes

Estas instrugdes de servigo aplicam-se a vérios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que

se encontrem descritas varias caracteristicas de
equipamento que ndo dizem respeito ao seu aparelho.
O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade
pelos danos decorrentes de uma instalagéo néo
correcta ou feita ndo em conformidade com as normas
da boa técnica.

Adistancia minima de seguranca entre a placa de
cozedura e 0 exaustor deve ser de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados a uma altura inferior,
numeros referem-se a pegada e instalagéo).

Verifique se a tensdo da rede coincide com a indicada
na placa de caracteristicas aplicada no interior do
exaustor.

Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de que a
instalacdo doméstica garanta uma descarga correcta
aterra.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando

um tubo de diémetro igual ou superior a 120 mm. O
percurso do tubo deve ser 0 mais breve possivel.

N&o ligue o exaustor a tubos de descarga de fumaga
produzida porcombustao (caldeiras, lareiras, efc...).
Caso no mesmo local sejam utilizados quer o exaustor,
quer aparelhos ndo accionados pela corrente eléctrica
(por exemplo, aparelhos alimentados a gas), sera
preciso providenciar uma ventilagao suficiente do
aposento. Se a cozinha ndo possuir uma abertura que
comunique com o exterior, providencie a sua realizagao
para garantir a entrada de ar limpo. Para um emprego
apropriado e sem riscos é necessario que a depressao
maxima do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

No caso de danos no cabo de alimentagéo, &
necessario manda-lo substituir ao fabricante ou ao
servico de assisténcia técnica, a fim de prevenir
quaisquer riscos.

Ligue o exaustor a rede de alimentagéo eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima entre os contactos de 3 mm.

Uso

O exaustor foi projectado para ser utilizado
exclusivamente em ambientes domésticos, sendo a
sua finalidade a de reduzir os odores de cozedura. N&o
utilize o aparelho de maneira imprépria.

As chamas de forte intensidade néo devem ficar
descobertas enquanto o exaustor estiver a funcionar.
Regule sempre as chamas de maneira que néo
sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso: 0
dleo excessivamente aquecido pode inflamar-se.

No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

+ Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) diminuidas psiquica, sensorial ou
mentalmente nem por individuos sem experiéncia e
conhecimento, salvo se vigiados ou instruidos para
utilizagéo do aparelho por pessoas responsaveis pela
respectiva seguranca.

+ As criancas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o aparelho.

+ “ATENGAOQ! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utilizadas com aparelhos de cozedura”.

Manutencao

+ O simbolo & no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de
recolha selectiva para a re-ciclagem de equipamento
eléctrico e electrénico. Ao garantir uma eliminagéo
adequada deste produto, ira ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para 0 meio ambiente e para
a salde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre
a reciclagem deste produto, con-tacte os servigos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva
da sua érea de residéncia ou o estabelecimento onde
adaquiriu o produto.

+ Antes de efectuar qualquer operagéo de manutengao,
desligue o exaustor tirando a ficha da tomada de
corrente ou desligando o interruptor geral.

+ Faga uma manutencdo atenta e rapida dos filtros,
respeitando os intervalos aconselhados (risco de
incéndio).

- H Né&o pode ser lavado e, em média, devera ser
substituido de dois em dois meses.

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavar louga. A operacao de lavagem
deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizago,
aproximadamente; com maior frequéncia se 0
aparelho for utilizado com muita intensidade.
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L |Luzes Liga e desliga a lluminagdo

M | Motor Liga e desliga o motor de exaustdo

- Filtro anti-odor W N&o pode ser lavado e ndo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em 4
meses de utilizagdo ou com maior frequéncia, se o
aparelho for utilizado com muita intensidade.

V |Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade méxima, indicada para enfrentar
as maximas emissdes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos
prolongados.

ILUMINAGCAO

+ Para limpar as superficies do exaustor, € suficiente
utilizar um pano humido e detergente liquido neutro.

Comandos

L

L [Luzes Liga e desliga a lluminagéo

M [Motor Liga e desliga o motor de exaustdo

V |Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade média, indicada para a maior
parte das condi¢bes de uso vista a
excelente relagao entre o débito do ar
tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade maxima, indicada para enfrentar
as maximas emissoes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos
prolongados.
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@D Avvertenze e Suggerimenti

Questo libretto di istruzioni per I'uso € previsto per pil
versioni dell’ apparecchio. E possibile che siano descritti
singoli particolari della dotazione, che non riguardano il
Vlostro apparecchio.

II produttore declina qualsiasi responsabilita per danni
dovuti ad installazione non corretta o non conforme alle
regole dellarte.

La distanza minima di sicurezza ra il Piano di cottura

e la Cappa deve essere di 650 mm, (alcuni modelli
possono essere installati ad un'altezza inferiore, fare
riferimento ai paragrafi ingombro e installazione).
Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella
riportata nella targhetta posta allinterno della Cappa.
Per Apparecchi in Classe I* accertarsi che limpianto
elettrico domestico garantisca un corretto scarico a terra.
Collegare la Cappa all'uscita dell'aria aspirata con
tubazione di diametro pari o superiore a 120 mm.
II'percorso della tubazione deve essere il piu breve
possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei fumi
prodotti da combustione (caldaie, caminetti, ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia la
Cappa che apparec-chi non azionati da energia elettrica
(ad esempio apparecchi utilizzatori di gas), si deve
provvedere ad una aerazione sufficiente dellambiente.
Se la cucina ne fosse sprowvista, praticare un'apertura
che comunichi con l'esterno, per garantire il richiamo
d'aria pulita. Un uso proprio € senza rischi si oftiene
quando la depressione massima del locale non supera
10,04 mBar.

In caso di danneggiamento del cavo alimentazione, esso
deve essere sostituito dal costruttore o dal servizio di
assistenza tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.
Collegare la Cappa allAlimentazione di Rete
interponendo un Interruttore bipolare con apertura dei
contatti di almeno 3 mm.

Uso

La Cappa é stata progettata esclusivamente per uso
domestico, per ab-battere gli odori della cucina.

Non fare mai uso improprio della Cappa.

Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto la
Cappa in funzione.

Regolare sempre le fiamme in modo da evitare una
evidente fuoriuscita laterale delle stesse rispetto al
fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante I'uso: l'olio surriscaldato
potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da cucina;
pericolo d'incendio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato

da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita
psichiche, sensoriali 0 mentali, oppure da persone
senza esperienza e conoscenza, a meno che non siano
controllati o istruiti all'uso dellapparecchio da persone
responsabili della loro sicurezza.

+ | bambini devono essere supervisionati per assicurarsi

che non giochino con 'apparecchio.

+ “ATTENZIONE: Le parti accessibili possono diventare

molto calde se utilizzate con degli apparecchi di cottura.”

Manutenzione

+ Il simbolo & sul prodotto o sulla confezione indica che il

prodotto non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per lambiente e per

la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui € stato acquistato il prodotto.

Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo la spina
elettrica o spegnendo l'interruttore generale.

Effettuare una scrupolosa e tempestiva manutenzione dei
Filtri secondo gli intervalli consigliati (Rischio di incendio).

- HNon ¢ lavabile e non & rigenerabile, va sostituito
ogni 2 mesi circa di utilizzo o pit frequentemente, per
un uso particolarmente intenso

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lavastoviglie,
e necessitano di essere lavati ogni 2 mesi circa
di uilizzo o piti frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.




- W IFiltro antiodore al Carbone attivo non € lavabile
e non & rigenerabile, va sostituito ogni 4 mesi
circa di utilizzo o pitl frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.

* Perla pulizia delle superfici della Cappa € sufficiente
utilizzare un panno umido e detersivo liquido neutro.

Comandi

L |Luci Accende e spegne Impianto di llluminazione.

M [Motore  |Accende e spegne il motore Aspirazione.

V [Velocita  |Determina la velocita di esercizio:

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente silenzioso,in
presenza di pochi vapori di cottura.

2. Velocita media, adatta alla maggior parte
delle condizioni d'uso, dato I'ottimo rapporto
tra portata d'aria trattata e livello sonoro.

3. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi prolungati.

llluminazione

M-V
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L |Luci Accende e spegne Ilmpianto di llluminazione.

M [Motore  |Accende e spegne il motore Aspirazione.

V [Velocita  |Determina la velocita di esercizio:

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente silenzioso,in
presenza di pochi vapori di cottura.

2. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di

cottura,anche per tempi prolungati.
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@) Rekommendationer och tips

Denna bruksanvisning ar forutsedd for flera versioner
av apparaten Det &r mdjligt att vissa enskilda
utrustningsdetaljer, inte berdr din apparat.

Tillverkaren &tar sig inget ansvar for fel som beror pa
felaktig eller olamplig installation.

Minsta tillatna avstand mellan spishall och kdksflakt

ar 650 mm (vissa modeller kan installeras pa en lagre
héjd, se avsnitten métt och installation).

Kontrollera att matningsnatets spanning motsvarar den
som anges pa markskylten inuti koksflakten.

For Klass I-apparater, kontrollera att matningsnétet ger
effektiv jordning.

Anslut flakten till frénluftkanalen via ett rér med en
diameter p& minst 120 mm. Anslutningsréret skall hllas
sa kort som mdjigt.

Anslut inte kdksflakten fill franluftkanaler som leder
forbranningsgaser (fran pannor, eldstader etc.).

Om flékten anvands tilsammans med icke-elektriska
spisar (t.ex. gasspisar) maste tillracklig ventilation
garanteras i lokalen for att forhindra backfldde av
forbranningsgaser. Koket maste ha et filluftdon med
direkt anslutning mot ytterluft for att garantera infléde av
friskluft. Komrekt &r riskfri anvandning sakerstallas nar det
maximala undertryck i lokalen inte overstiger 0,04 mbar
| handelse av skada pa kabeln, maste den bytas av
fillverkaren eller av den tekniska serviceavdelning, for
att undvika risker.

Anslut koksflakten till elnétet genom att installera en
bipolar brytare med en Gppning pa minst 3mm mellan
kontakterna.

Anvéndning

Koksflakten ar uteslutande avsedd for hemanvandning,
for att eliminera kdksos.

Anvand aldrig koksflakten for andra &ndamal an det
avsedda.

Undvik hoga flammor under kéksflakten medan flakten
ar i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast beror kokkérlets
undersida och inte tranger upp langs dess sidor.

Fritdser méste Gvervakas kontinuerligt under
anvandning: Overhettad olja kan fatta eld.

Koksflakten skall inte anvandas av bam eller personer
som inte &r insatta i korrekt anvandning.

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn eller
handikappade personer utan Gvervakning.

Tillaga inga flamberade matratter under koksflakten, da
det finns risk for eldsvada

Denna apparat far inte anvéndas av personer (inklusive
barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
formagor, eller av personer utan erfarenhet och
kunskap, om inte de &r kontrollerade eller instruerade
om anvéndningen av apparaten av personer ansvariga
for deras sékerhet.

Barn ska dvervakas for att sékerstalla att de inte leker
med apparaten.

+ “VARNING: De atkomliga delama kan bli mycket varma

om de anvénds med matlagningsapparater.”

Nderhall

+ H Symbolen pa produkten eller emballaget anger

att produkten inte far hanteras som hushalisavfall.
Den skall istallet [imnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att produkten hanteras pa ratt sétt bidrar
du till att forebygga eventuella negativa miljé- och
halsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst, alternativt affaren dar du képte
varan.

Sténg av apparaten eller skilj den fran matningsnétet
innan nagot underhallsarbete utfors.

Rengdr och/eller byt filtren med angivet intervall (Risk
for eldsvada).

- HInte tvéttbara och inte regenereras, maste den
bytas var 2 manaders anvandning, eller oftare, for att
anvanda en sarskilt intensiv

- Fettfiltren Z kan &ven diskas i diskmaskin, de ska
diskas varannan manad eller oftare vid speciellt
intensiv anvandning.




- W Lukffiltret med aktivt kol kan inte diskas eller Be|ysning
regenereras, det ska bytas efter 4 manaders
anvandning cirka eller oftare vid speciellt intensiv
anvandning.

+ Rengor koksflakten med en fuktig trasa och neutralt
fiytande diskmedel.

Kommandon

L (Belysning |Téander och slacker belysningen.

M [Motor Kopplar pa och stanger av flaktmotorn.
V [Hastighet |Bestdmmer driftshastigheten:

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
[amplig for ett kontinuerligt luftoyte, vid
mindre méngder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de flesta
anvandningsvillkoren, beroende pa
det utmarkta forhallandet emellan den
behandlade luftkapaciteten och fjudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for stora
méngder matos, dven for langre
tidsperioder.

M-V
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L (Belysning |Téander och slacker belysningen.

M |Motor Kopplar pa och stanger av flaktmotorn.
V [Hastighet |Bestdmmer driftshastigheten:

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
[amplig for ett kontinuerligt luftoyte, vid
mindre mangder matos.

2. Maximal hastighet, lamplig for stora
mangder matos, &ven for langre
tidsperioder.
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(® Anbefalinger og forslag

Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivelser av enkelte
deler som ikke gjelder din maskin.

Produsenten skal ikke kunne holdes ansvarlig for
eventuelle skader som oppstar som falge av feil eller
ufullstendig montering.

Minimum sikkerhetsavstand mellom komfyrtoppen

og viftehetten er 650 med mer (noen modeller kan
installeres lavere, se avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overensstemmelse
med spenningen som er angitt pa merkeplaten pa
innsiden av hetten.

For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig jording.

Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjennom et rar
med en minimumsdiameter pa 120 mm. Trekkanalens
rute ma vaere sa kort som mulig.

Ikke koble viftehetten til avirekkskanaler med
forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder osv.).

Hvis sugeviften brukes sammen med ikke-elektriske
apparater (f.eks. gassapparater), ma det sarges for
tilstrekkelig lufting i rommet for & hindre tilbakestremning
av avgass. Kjgkkenet ma ha en direkte apning fil fri luft
for & garantere tilfarsel av ren luft. Apparatet er sikkert i
bruk nar undertrykket i rommet er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byttes ut av
produsenten eller kundeservice for & unnga enhver fare.
Ventilasjonshetten skal kobles il stramnettet med en
topolet bryter med en kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk

Viftehetten er utviklet utelukkende for hiemmebruk for &
motvirke lukter pa kjokkenet.

Fruk aldri hetten til andre formal enn den er beregnet
o,

Tillat aldri haye, &pne flammer under hetten nar den er
i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen av gryten
omsluttes, og ikke sidene.

Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig under bruk:
overopphetet olje kan ta fyr.

Hetten ma ikke brukes av bam eller personer som ikke
har fatt oppleering i korrekt bruk.

Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge barn eller
sykelige personer uten tilsyn.

Ikke flambér under kjgkkenviften pga. brannfaren.
Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkl. barn)
med reduserte psykiske evner og ferdigheter, eller av
uerfame personer uten kiennskap til apparatet, hvis

de ikke er under oppsyn eller oppleering av personer
ansvarlige for deres sikkerhet.

Bam ma holdes under oppsyn for & garantere at de ikke
leker med apparatet.

“‘ADVARSEL: De tilgiengelige delene kan bli veldige
varme nar platetopper/komfyrer er i bruk.”

Edlikehold

+ Symbolet % pa selve produktet eller emballasjen

viser at det ikke skal behandles som ordingert
husholdningsavfall, men leveres inn ved tilrettelagte
gjenbruksstasjoner for elekiriske og elektroniske
produkter. Ved a avfallshehandle produktet pa korrekt
méte bidrar du til & beskytte miljget og helsen mot
eventuelle negative effekter som kan skyldes feil
avfallsbehandling. Kontakt kommunen, det lokale
avfallsmottaket eller butikken som solgte produktet hvis
du gnsker mer informasjon om hvordan det resirkuleres.

+ Slaav eller koble apparatet fra stramnettet for det utferes

vedlikeholdsarbeid.

* Rengjer ogfeller skrift ut filtrene etter angitt tid

(Brannrisiko).

- H Dette filteret kan ikke vaskes eller regenereres.
Det skal byttes ut ca. hver 2. maned eller oftere
avhengig av bruksforholdene.

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin, og ma
rengjores ca. hver 2. méned eller oftere hvis apparatet
brukes sveert mye.




- Det aktive kullfiltre W kan verken vaskes eller Be|ysning
gienbrukes, og ma derfor skiftes ut ca. hver 4. méned
eller oftere hvis apparatet brukes svaert mye.

* Rengjar hetten med en fuktig kiut og et naytralt, flytende
rensemiddel.

Kontroller

L

M-V
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L [Lys Tenner og slukker belysningen.
M |Motor  |Tenner og slukker sugemotoren.
V |Hastighet|Bestemmer driftshastigheten:

1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydlos
kontinuerlig Iuftutskifing nér det finnes lite os.

2 Middels hastighet, egnet il de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom
giennomstrgmning av behandlet Iuft og
lydniva er bra.

3 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye os,
0gsé over lengre tid.

M-V

$)

Lys Tenner og slukker belysningen.
Motor  [Tenner og slukker sugemotoren.
Hastighet|Bestemmer driftshastigheten:

<|=r

1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydlos
kontinuerlig luftutskifting nar det finnes lite os.

2 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye os,
0gsa over lengre fid.
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@ Ohjeet ja suositukset

Néama kayttdohjeet koskevat useita tuuletintyyppeja. On
mahdollista, etta teksti kasittelee yksityiskohtia, jotka
eivat kuulu valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huolimattomasta
asennuksesta aiheutuvista vahingoista

Pienin sallittu turvaetdisyys liesitason ja liesikuvun valilla
on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas,
katso mittoja ja asennusta koskevia kappaleita).
Tarkista, ettd kaytettdvan sahkéverkon jannite vastaa
liesikuvun sisépuolella olevaan arvokilpeen merkittya
jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Yhdisté liesituuletin hormiin putkella, jonka halkaisija on
vahintaan 120 mm. Hormiin menevan putken on oltava
mahdollisimman lyhyt.

Al yhdist4 liesituuletinta savuhormiin (lammityskattilat,
tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kdytetdan muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhteydessa, on
huolehdittava tyoskentelytilan riittavasta tuuletuksesta,
etteivat poistettavat kaasut padse virtaamaan takaisin
tyoskentelytilaan. Keittiéssa on oltava iimanvaihtoaukko
puhdasta tuloilmaa varten. Kéyttd tapahtuu oikein ja
vaaratta kun tilan enimmaispaine ei ylita arvoa 0,04
mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai tekninen huoltopalvelu, nin valtetdan
kaikki riskit.

Liita liesituuletin s&hkdverkkoon asentamalla
kaksinapainen kytkin, jonka koskettimien véli on
vahintdan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Al4 koskaan kéyta liesituuletinta muuhun tarkoitukseen
kuin, mihin se on suunniteltu.

Al4 koskaan jaté avotulta liesituulettimen alle
liesituulettimen ollessa kaynnissa.

Saada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu vain astian
pohjaan eika sen reunoaille.

Syvid paistinpannuja on paiston aikana koko ajan
pidettava silmalla, silla ylikuumentunut dljy voi leimahtaa
tuleen.

Lapset tai henkilét, joita ei ole opastettu laitteen oikeaan
kayttoon, eivat saa kéayttaa liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitettavia ruokia:
tulipalon vaara

Laitetta eivat saa kayttaa henkilét (lapset mukaan
lukien), joiden psyykkinen, aistien tai mielen terveys

on heikentynyt, tai henkilt, joilla ei ole tarpeellista
kokemusta tai taitoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild ole valmentanut heitd laitteen kayttoon
tai valvo sita.

Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan laitteella.
‘HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi jos niita kaytetaan keittolaitteiden kanssa.”

Huolto

Merkki = tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa,
etté laitetta ei saa havittaa kotitalousjétteiden

mukana, vaan se tulee toimittaa sopivaan sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen. Tuotteen
hévittdminen oikealla tavalla auttaa vélttdmaan
mahdollisia ymparisto- ja terveyshaittoja, joita saattaa
aiheutua sen vaaranlaisesta kaytosta poistamisesta.
Lisétietoja tuotteen kierrattamisesté saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jétehuollosta tai likkeesté,
josta tuote on ostettu.

Sulie laite tai imota sen pistoke pistorasiasta ennen hoitoa.
Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun ajan kuluttua
(Tulipalovaara).

- HEivoida pesta eika uudistaa, vaihdetaan noin
2 kéyttokuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kayteta@n hyvin paljon

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myds
astianpesukoneessa ja ne on pestévé noin
2 kéyttokuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta k&ytetaan hyvin paljon.
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- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihajusuodattimia
ei voi pestd eiké uudistaa, ne taytyy vaihtaa noin
4 kayttdkuukauden vélein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetdan hyvin paljon.

+ Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla ja miedolla,
nestemaisella pesuaineella.

Ohjaimet

L

VALAISTUS

L [Valot Sytyttaé ja sammuttaa valaistuksen.

M [Moottori |Sytyttaa ja sammuttaa imumoottorin.

V [Nopeus |Mé&araa kayttonopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kérya on
vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu kasitellyn iiman
maaran ja melutason erinomaisen suhteen
ansiosta useimpiin kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan kdryn maaran poistamiseen, myds
pitempiaikaiseen kayttoon.

M-V
L

N $)

Y

L |Valot  [Sytyttaé ja sammuttaa valaistuksen.

M [Moottori |Sytyttaa ja sammuttaa imumoottorin.

V [Nopeus |Mé&araa kéyttdnopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kérya on
vahan.

2 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan kdryn mé&aran poistamiseen, myds
pitempiaikaiseen kéyttdon.
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@) Rad og anvisninger

Denne brugervejledning geelder for flere versioner

af apparatet. Der fremstilles muligvis enkelte dele af
tibehgret, der ikke vedrarer jeres apparat.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle
skader, der skyldes ukorrekt eller forkert installation.
Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mellem
komfurets top og emhaettens underside er 650

mm (nogle modeller kan installeres lavere, jeevnfor
afsnittene vedrgrende ydre mél og installation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme som
den spaending, der er angivet meerkepladen, der sidder
pa inde i emhastten.

For Klasse | apparater skal det ogsa kontrolleres, at
elforsyningen er forsynet med jord.

Emhagtten kobles til aftraekskanalen ved hjeelp af et

rer med en min.-diameter pa 120 mm. Afstanden fra
emhaetten til kanalen skal vaere s& kort som mulig.
Emhastten mé ikke tilsluttes en kanal, der ferer
forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr, breendeovne etc.).
Hvis emhaetten skal anvendes i forbindelse med ikke-
elektriske apparater (f.eks. gaskomfur, gaskogeblus),
skal det sikres, at lufttilgangen til rummet er tilstreekkelig,
sd aftreeksgasserne ikke slar tilbage. Kokkenet skal
have en abning, der har direkte forbindelse til det fri, sa
der er sikret en tilstraekkelig maengde ren luft. Der opnas
en korrekt, risikofri anvendelse, nar det maksimale
undertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.

Hvis forsyningskablet er defekt, skal det erstattes af
fabrikanten eller af det tekniske servicecenter for at
forebygge enhver risiko.

Forbind emhastten til netforsyningen ved at indsastte en
2-pols afbryder, hvis kontakter har en abning pa mindst
3mm.

Anvendelse

Emhzetten er udelukkende beregnet il at fieme em og
lugte i kekkener i private husholdninger.

Emhzetten ma kun anvendes til det formal, hvortil den
er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild under emhaetten,
mens den anvendes.

Justér breenderen, sa flammerne er rettet direkte mod
bunden af panden/gryden — de ma ikke na ud over
kanten af bunden.

Frituregryder skal under brug holdes under konstant
opsyn: kogende varm olie kan sprgjte ind i flammeme.
Emhaetten ma ikke anvendes af barn og personer, som
ikke ved, hvordan den betjenes.

Apparatet er ikke beregnet il at skulle anvendes af
mindre bgm eller svaekkede personer uden opsyn.
Undlad at flambere retter under emhaetten; der opstar
ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer (derunder
bam) med nedsatte psykiske, sensoriske eller
sindsmaessige evner, eller personer uden erfaring eller
filstraekkeligt kendskab, med mindre de overvages

eller opleeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

+ Barn skal overvages for at undgé, at de leger med

apparatet.

+ "GIV AGT: De tilgeengelige dele kan blive meget varme,

hvis de anvendes med kogeapparater.”

Vedligeholdelse

Symbolet & pa produktet eller pa pakningen betyder,
at produktet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald; det skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elekirisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge
alvorlige felger for miljget og menneskers helbred;
disse kan derimod opsta, hvis dette produkt bortskaffes
forkert. For udferlige oplysninger om genanvendelse af
dette produkt ret venligst henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den
forretning, hvor du har kebt produktet.

Inden apparatet skal vedligeholdes eller rengares,

skal der slukkes for det eller stikket skal tages ud af
stikkontakten.

Renger ogleller udskift filtrene iht. det angivne tidinterval
(Brandbare).

- H Detkan hverken vaskes eller gendannes, og det
skal udskiftes cirka hver 2. maned eller oftere ved
seerlig intensiv anvendelse.

- Fedffitrene Z kan ogsa vaskes i opvaskemaskine,
de skal renses ca. hver anden méned, dog oftere ved
seerlig intensiv anvendelse
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- Lugtfiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes eller
gendannes, det skal udskiftes ca. hver 4. maned, dog
oftere ved seerlig intensiv anvendelse.

+ Renggar emhastten ved hjeelp af en fugtig klud og et
neutralt flydende rengaringsmiddel.

Betjening

Belysning

L

L [Lys Teender og slukker for belysningen.
M [Motor Teender og slukker udsugningsmotoren.
V |Hastighed | Bestemmer driftshastigheden:

1 Laveste hastighed, velegnet for en
kontinuerlig og seerlig lydles udskiftning af
luften, nar der kun forefindes lidt stegeos.

2 Mellemste hastighed, som er velegnet
under de fleste arbejdsforhold, da forholdet
mellem luftudskiftning og stejniveau er
optimalt.

3 Hgjeste hastighed, som kan klare meget

kraftig os og damp, ogsa over laengere tid.

M-V

L [Lys Teender og slukker for belysningen.
M [Motor Teender og slukker udsugningsmotoren.
V |Hastighed | Bestemmer driftshastigheden:

1 Laveste hastighed, velegnet for en
kontinuerlig og seerlig lydlgs udskiftning af
luften, nar der kun forefindes lidt stegeos.

2 Hgijeste hastighed, som kan klare meget

kraftig os og damp, ogsa over leengere tid.
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@ CoBeTbl U pekoMeHzauum

HacrosiLLee pyKoBOACTBO N0 3KCMIyaTaLyi COCTABNEHO
NS pasHbIX Moaenen npubopa. BoamoxHo, Bbl
BCTPETUTE B HEM OMUCaHWe OTAENbHbIX KOMMTIEKTYHOLLWX,
He OTHOCALLWXCS K Moaeny Balwero npubopa.
Mpou3BoANTENb OTKIOHSIET BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTD
3a NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HENPABUMBHON U
HECOOTBETCTBYHOLLIEN MpaByIaM YCTaHOBKOIA.
MuHumManbHoe 6e3onacHoe paccTosHWE MexXay NuTon
11 BBITSDKKON [IOMMKHO ObiTb 650 MM (HexoTopble Mofenm
MOryT 6bITb YCTAHOBMEHbI Ha MEHBLLEN BBICOTE, CM.
pa3zenl, NocBsLeHHbIe rabapuTHbIM pasmepam 1
ycTaHoBke npubopa).

MpOBEPUTL COOTBETCTBYE HAMPSPKEHNS CETH YKaaHHOMY
Ha TabnuKe, 3aKpEnnEHHON BHYTPU BbITSHKKIA.

[ins nprbopoB knacca | npoBepuTb, YTo6LI
arnekTp1Yeckas NpoBoaka B foMe obecnevnsana
npaBUrbHOE 3a3eMIIEHVE.

CoeanHTL BBITSIXKY C [bIMOXOOM TPYOKON
[QVameTpOM, pPaBHbIM v 6ombLue 120 M. [nuHa
TPYOKM JOMKHA BbITb KaK MOXHO MEHbLLE.

He coeuHSTb BbITSKKY C BbIMyCKHBIMM TDyOamu AbIMOB
OT MPOLIECCOB rOPEHIS (KOTIbI, KAMUHBI M MIPOM. ).

B cryyae ecrm B NOMELLIEHUY 1CMOMb3YHTCS Kak
BbITSDKKA, Tak v nprbopbl, He paboTaroLuye Ha
3MeKTPO3Heprim (Hanpumep, rasoBble MpKOopbI),
HeobXoaymo [OMKHbIM 06pa3oM NPOBETPUBATL
rnomeLLieHue. Ecrv Ha KyxHe HET OkHa, caenarb
OTBEPCTVE HAPYXKy 13 NOMELLIEHNS, 4ToObI Yepe3

Hero nocTynan CBexuii Boaayx. [ins npasunbHoro 1
©e30nacHoro uenons30BaHns nprbopa MakcumanbHoe
pa3spexeHve B OMELLEHWN He JOTMKHO NpeBbILLaTh
0,04 Bapa.

B cnyyae noBpesxaeHus kabens nutaHns oH

[OMKeH ObITb 3aMEHEH U3roTOBIUTENEM U

Ccnyx00I1 TEXHUYECKOTO COLEACTBMS BO M3bexaHme
BO3HWKHOBEHMS! ONaCHbIX CUTYaLN.

MpuKrby4MTe acnmpaTop y CTpyjy NPEKO ABOMOMHOT
npekvaya Koz Kora je pacTojarse 3meRy koHTakata
6ap 3 mm.

AKkcnnyaraums

BbITsKKa CMpOEKTMPOBaHa UCKTTIOYMTENBHO A1
ObITOBOIO NPUMEHEHMS L1151 YHUYTOXEHIS! 3aMaxoB OT
TOTOBKM.

Hukorza He aonyckaTb HECOOTBETCTBYHOLLETO
1ONb30BaHISA BbITSHKKOIA.

He ocTaBnsiTb OTKPbITOE 1 CUMbHOE NNamst Mg
HaxofsLLeics B paboTe BbITSHKKOM.

OBsi3aTenbHO perynupoBaTth namst, YTobbl OHO He
BbIXOANIO 33 AHO KaCTPHONb.

CreauTb 3a paboToit PPUTIOPHMLL: CUIBHO HarpeToe
Macmo MOXET BOCITAMEHUTHCS.

He rotosbre 6ntona oriambe nog KyXOHHOM BbITSHKKOM;
OMaCHOCTb BO3HUKHOBEHNS NOXapa.

+ 3anpeLLaeTcs nonb3oBaTsCs NPubopom niofsm (1
JETAM) C OrpaHIUHEHHBIMI NICUXUHYECKVMIA, CEHCOPHBIMM
11 YMCTBEHHBIMY CMIOCOBHOCTAMM, a Takke NuLam, He
0by1afjatoLLM OMbITOM 1 HEOOXOAMMBIMIA 3HAHWSIMK,
6e3 KOHTPONS 1 NPeABaPUTENBHOMO 00yYeHIs!
noms30BaHWeM Npubopa co CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX
3a 11x 6e30MacHOCTb N,

o [leTi AOMmKHbI HAXOAWUTLCS MOZ HAA30POM B3POCKTbIX 1
He urpaTh ¢ Nprbopom.

+ BHWMAHWE! fletanu, LOCTYNHbIE A4St KOHTaKTa, MOryT
CUMbHO HarpeBaTLCA B CITy4ae MoMb30BaHNS BbITSKKOI
OOHOBPEMEHHO C MPrBOPaMK A1t MIPUFOTORNEHMS] MALLA.

Yxon

¢ Cumborn 2 Ha Npou3BOgY U HEroBO)j
ambanaxv 03Ha4aBa Aa ce OH He CMe cMaTpaTh
0614HMM KyRHIM OTNaoM. YMeCTO Tora Mopa
ce npeaat Ha oaroBapajyhem mecty cnyxou 3a
PELMKNAXKY ENEKTPUYHUX W ENEKTPOHCKIX ypehaja.
06e30ehmBarbemM NpaBUnHOT ykrarsara 0BT
npou3sopa JonpuHeNeTe crpeyaBatby NOTEHLMjanHIX
HeraTVBHIX MocreauLia o KUBOTHY CPEVHY 1
30paBrbe rbyau, 40 Yera 61 morno gohu y cryvajy
HEroBOr Heoaroeapajyher yknararba. 3a feTarbHuje
VHchopMaLje O peLmKIaxm 0BOr npon3sofa obpatuTe
Ce NoKanHoj ynpasw, Cryxou 3a ogHoLLetse cMeha
MPOAABHNLN Y KOjoj CTE Kymim MPOV3BOL.

+ Tpexae yem npucTynath K NtoboI onepavyn no yxoay,
OTCOEAVHUTL BITSIKKY OT CETH, BbIHYB SMEKTPUYECKYHO
BIMKY WNW BBIKIKOYVB IMaBHbIA BbIKTIOYATEb.

+ [Mpou3BoayTb TLLATENbHBIN M CBOEBPEMEHHBIN YXOA 3a
(MnbTPaMm1 B peKoMeHyeMble UHTEPBans! BpeMeHu
(OnacHocTb noxapa).

- H He mMoxe Aa ce nepe HuTH pereHepuiLe na Mopa
[a Ce Metba OTMpUnvKe Ha CBaka 2 Mecelia paaa, a
y Crlyyajy BeoMa UHTEHaMBHe ynoTpede 1 yellhe.

- OunTepu 3a mact Z. dunrepu Mopajy Aa ce u1cTe
cBaka 2 MeceLia paga wnu Yelhe y cryyajy Beoma
VHTEH3VIBHE yroTpede, a Mory Ce MpaTi1 y MaLLvkv 3a
npatbe nocyha.
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- Ounmep ca aktueHuM yrrsem W. OB counTepi He
MOry [ia Ce Nepy W pereHepuLLly na Mopajy Aa ce
3aMeHe OTMpUNKe Ha CBakx 4 Mecella pasa, ay
cryyajy yuectanuje ynotpebe u veluhe.

VY L

+ [Ing y6opKy NOBEPXHOCTEN BBITSKY MOMb30BATHCS
BIAXHON TPANKON 1 XMEKAM HEMTPAbHBIM MbITIOM.

OpraHb! yripaBrneHus

M-V 101
>

OcaelLieHVe | BknioyaeT 1 BbIKIKYaeT OCBETUTENbHOE 060pYa0BaHIME

-

MOTOp Bkntoyaet 1 Bblkrto4aeT MOTOp BCacblBaHu4.

<=

Ckopoctb | Perynupyet pabodyto ckopocTb:

1 MuHUmansHasi CkopocTb - MpuroaHa Ans
HENpepbIBHOI CMeHbI BO3MyXa MpW Harmumm
Marioro Konu4ecTsa napa oT FOTOBK; OTMJaeTcs
6eCciLyMHOCTbI0 paboTbl.

2 MakcvmarnsHas ckopoCTb - MpuroHa Ans
06paboTkv HaMBONbLUMX MCMapPEHUA OT FOTOBKN

[aXe B Te4eHue ANUTeNnbHOTO BPEMEHN.

OcBeLueHue

L
M-V

“\ %{74’

L | OcBeLuenve | BKrioyaeT 1 BbikMioyaeT 0cBETUTENbHOE 060pyaoBaHie
M [Morop BK1to4aeT 1 BbIKIKOYAET MOTOP BCACHIBAHMS.
V| Ckopoctb | PerynmpyeT pabouyio ckopocTb:

1 MvHMManbHas ckopocTb - MpUroaHa Ans
HEnpepbIBHO CMEHbI BO3AYXa MW Hanu4un
Maroro Konn4ecTea napa oT TOTOBKIA; OTIMYaeTcs
BecLuymHoCTbI0 paboTbl.

2 CpepHsis CKOPOCTb - NpUroaHa Anst HanbonbsLuen
4acTi YCroBuiA aKcnnyaTaLm Gnaropapst
OTNMYHOMY COOTHOLLIEHUIO A1BYX MOKa3aTeneli:
nponyckHas crnocobHocTb 0bpaboTaHHoro Boaoyxa
1 YPOBEHb LLyMa.

3 MakcumarbHasi CKOpOCTb - MpurofHa Ans
06paboTkv HanbOMbLUMX MCMapeHUiA OT TOTOBKY
[Jaxe B Te4EHNe [TNTENbHOTO BPEMEHM.

26




(P Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele
versioonile. Seet6ttu véite sit leida individuaalsete
funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille
phjuseks on ebadige paigaldamine.

Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi
vahel on 650 mm (mdned mudelid on paigaldatavad
madalamale, palun vaadake t66mdbtmete ja
paigaldamise IGike).

Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks pliidikummi
sisse kinnitatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse maanduse.

Uhendage pliidikumm tdmbel66riga vahemalt 120
mm labim&dduga toru abil. Tee I66rini peab olema
voimalikult [ihike.

Arge tihendage pliidikummi pélemisaurusid (boilerid,
kaminad jne) kandvate tmbel6dridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise véltimiseks tagada ruumis piisav
dhuvahetus. Kodgil peab olema puhta dhu sisenemise
garanteerimiseks otsene thendus vaba 6huga.
Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega, mille
energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne
rohk tletada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
témbamist ruumi pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude valtimiseks
lasta see tootja vdi tehnilise hoolduse osakonna poolt
asendada.

Uhendage pliidikumm vorgutoitega vahemalt 3 mm
kontaktivahega kahepooluselise lilitiga.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt koduseks
kasutamiseks kddgilbhnade eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi eesmérkidel, mille jaoks
see mdeldud pole.

Arge jétke tootava pliidikummi alla kunagi kdrgeid
avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks
suunatud ainult panni pdhjale ega ei haaraks selle
kilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jlgida:
Ulekuumutatud 6li vaib pélema stittida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikute
poolt (sealhulgas lapsed), kellel on piiratud fiilsilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta,
vélja arvatud juhul kui neid jalgib vdi juhendab nende
ohutuse eest vastutav isik.

Jélgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks seadmega.

+ “ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad véivad koos
toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks
minna.”

Hooldus

+ % slimbol toote v&i selle pakendi peal tdhendab seda,
et antud toodet ei saa késitleda olmepriigina. Selle
asemel tuleb see anda (le elektrilise ja elektroonilise
varustuse jaatmete UmbertoGtlemisega tegelevale
asutusele. Toote Gige korvaldamise tagamisega aitate te
&ra hoida vimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimeste tervisele, mis véib vastasel juhul tekkida
selle toote vale kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote imbertddtlemise kohta saate te
oma linnakantseleist, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistusest vai poest, kust te selle toote ostsite.

+ Enne hooldustddde teostamist lllitage seade vélja voi
thendage see vorgutoitest lahti.

+ Maératud perioodi mdddumisel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht).

- H See ei ole pestav ega regenereeritav ning tuleb

vahetada ligikaudu iga 2 kasutuskuu jérel voi eriti
suurel kasutuskoormusel sagedamini.

& 4

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2 kasutuskuu
jérel, eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas
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- Aktiivsefilter W. Need filtrid ei ole pestavad ega
regenereeritavad ning tuleb vahetada ligikaudu iga
4 kasutuskuu jérel voi suurel kasutuskoormusel
sagedamini.

+ Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neutraalse vedela
puhastusvahendiga.

Juhikud

L [Valgustus |Valgustussiisteemi sisse- ja valjallilitamine.
M [Mootor |Liilitab pliidikummi mootori sisse ja vélja.
V [Kiirus Maérab pliidikummi t6okiiruse:

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib enamikule
to6tingimustele optimaalse t6ddeldud
Shuvoolu ja mirataseme suhtega.

3. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.

M-V

L [Valgustus |Valgustussiisteemi sisse- ja valjallilitamine.
M [Mootor |Liilitab pliidikummi mootori sisse ja vélja.
V [Kiirus Maérab pliidikummi t6okiiruse:

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

2. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.
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@) leteikumi un priekslikumi

LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam Sis ierices
versijam. Tadéjadi iespéjams, ka atradisit atseviskas
funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas uzstadiSanas rezultata.
Minimalais dro3ais attalums starp plits virsmu un
tvaiku nostcgju ir 650 mm (dazus modelus var
uzstadtt zemak, skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas elekirofikla atbilst tehnisko
datu plaksnité noraditaja, kas piestiprinata nosicéja
iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet, vai majas
elektrofikls nodrosSina pareizu zemgjumu.

Pievienojiet atsticéju izvades plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabat péc iespéjas Tsakam.
Nepievienojiet atsticéju izplides caurulvadiem, kas
izv?da sadegSanas atlikuma produktus (boileri, kamini
utt.).

Ja atsiicgjs tiek izmantots kopa ar neelektriskam
iericém (piem., gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
plasanu atpakal. Virtuvei jabtt aprikotai ar atveri, pa
kuru var iepllist ara gaiss. Ja tvaika atslicéjs uzstadit
savienojuma ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar, lai nepielautu
garainu iepliSanu atpakal telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves kabelis, to
janomaina izgatavotaja vai tehniskas apkalposanas
dienesta parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.
Pievienajiet elektrofiklam ar divu polu slédza palidzibu,
kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.

IzmantoSana

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai tikai
majsaimnieciba virtuves smaku izvadisanai.

Nekad neizmantojiet to nolakiem, kadiem ta nav
paredzéta.

Nekad nepielauijiet lielu atklatu liesmu, ja atsticéjs
darbojas.

Noregul&jiet liesmu, lai ta batu tikai zem pannas un
nebitu redzama tas sanos.

FriteSanas ar lielu ellas daudzumu laika, process
nepartraukti jauzrauga: parkarséta ella var aizdegties.
Zem tvaiku atslicéja negatavojiet flambé, iespgjama
aizdegSanas.

Stiekarta nav paredzéta izmanto$anai cilvekiem (tai
skaita bémiem) ar samazinatam fiziskajam, jtitibas vai
mentalajam spéjam, vai bez pieredzes un zinaSanam,
iznemot gadijumus, kad tiem tiek sniegtas instrukcijas
par iekartas izmanto$anu vai nodrosinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas athild par vinu drosibu.
Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie nespéletos ar ierici.
“UZMANIBU: Atklatas detalas gatavoSanas iekartu
izmantoSanas laika var k|tit karstas.”

Apkope

Simbols & uz izstradajuma un tam pievienotajos
dokumentos nozimé, ka So ierici nedrikst izmest

kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu savakSanas punkia,
kur tos pienem parstradei. NodroSinot 8T izstradajuma
pareizu utilizaciju, Jis palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas tomér
var notikt, ja neievérosiet 81 izstradajuma utilizacijas
noteikumus. Lai iegdtu papildinformaciju par $t
produkta parstradi, sazinieties ar savu pasvaldibu,
vietéjo atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas atslédziet ierici
no elektrofikla.

Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta laika perioda
(aizdegSanas briesmas).

- H To nevar mazgat vai atjaunot, tas jamaina
apméram reizi 2 méneSos vai bieZak, ja tiek izmantot
intensivak.

- Tauku filtii Z. Sie filr jatira ik péc 2 darbibas
ménesiem vai bieZak, ja tiek izmantoti Tpasi biezi, tos
var mazgat trauku mazgataja.
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- Akiivas ogles fiitrs W. Sie filtri nav mazgajami un
atjaunojami, tos jamaina apméram ik pec 4 darbibas
méneSiem vai bieZak, ja izmanto Tpasi bieZi.

+ Alsicgju firiet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru
mazgasanas lidzeki.

Vadibas elementi

L [Apgaismojums|leslédz un izsleédz apgaismojuma sistému.
M |Motors leslédz un izslédz stkSanas motoru.
V |Atrums lestata atsticéja darba atrumu:

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas nedaudz
izgarojumu.

2. Vidéjs atrums, piemérots lielakajai dalai
gadijumu, tas optimali apstrada gaisa
pldsmu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdali$anai
gatavoSanas laikd, tostarp ilglaicigi.

M-V

L

L [Apgaismojums|leslédz un izsleédz apgaismojuma sistému.
M |Motors leslédz un izslédz stkSanas motoru.
V |Atrums lestata atslicéja darba atrumu:

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas nedaudz
izgarojumu.

2. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdali$anai

gatavoanas laika, tostarp ilglaicigi.
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@ Patarimai ir nuorodos

Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms $io prietaiso
versijoms. Taigi galite rasti apraSytas tokias savybes,
kurios nebtdingos konkreciam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz jokig Zalg, atsiradusig
netaisyklingai arba netinkamai sumontavus prietaisa,
Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir
rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai gali bti
montuojami Zemiau, Zr. paragrafus apie atstumus ir
montavima).

Patikrinkite, ar tinklo {tampa atitinka jtampa, nurodyta,
ant techniniy duomeny lentelés, esancios gaubto viduie.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai jzeminti .
Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite
ne mazesnio kaip 120 mm skersmens vamzd;.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty
biiti kuo frumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie ddmtakiy, per kuriuos $alinami
degimo metu susidare dtimai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su neelektriniais
prietaisais (pvz., dujy degimo jrenginiais), patalpoje turi
bti pakankamai geras védinimas, kad bty iSvengta
iSmetamujy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuvés ir lauko
turi biti tiesioginé orlaidé, kad j patalpa patekty gryno
oro. Kai gartraukis yra naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia energijos risis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar - taip
bus uztikrinta, kad gartraukis nestumty gary | patalpa.
Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj turi pakeisti
gamintojas arba techninés prieZitiros skyrius, kad bty
iSvengta bet kokiy pavoju.

Prijunkite gary surinktuva prie elektros tinklo,
naudodami dvipolj jungiklj, tarpas tarp kontakty turi bti
ne mazesnis kaip 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose
virtuvés kvapams $alinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie
nenumatyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelés
atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip, kad liepsna
biity nukreipta | keptuvés apacia, ji negali apimti Sonu.
Naudodami gilig keptuve, turite bti atidds, nes
perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

Po trauktuvu neruoSkite patiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gérimu ir padegti, nes kyla gaisro pavojus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai
yra sutrike, taip pat asmenims, nemokantiems ir
neZinantiems, kaip elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus,
atsakingas Zmogus.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie su prietaisu nezaisty.
LATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, rankomis
palie¢iamos dalys gali bdti karstos."

Prieziiira

+Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis &
nurodo, kad $is jrenginys néra jprastos buities atliekos.
Prietaisas turi bati perduotas j reikiama surinkimo
punkta, uzsiimant] elektros ir elekironinés jrangos
perdirbimu. Sj gaminj tinkamai sunaikindami, aplinka
ir zmogaus sveikatg apsaugosite nuo potencialiy
neigiamy pasekmiy, kurios gali atsirasti dél netinkamo
§io gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie $io gaminio utilizavima, kreipkités |
miesto vietines institucijas, jasy buitiniy atlieky tvarkymo
tarnyba arba parduotuve, kurioje jrenginj nusipirkote.

+ Pries atlikdami bet kokius prieziros darbus, prietaisg
iSjunkite arba iStraukite kistuka iS elektros tinklo.

+ Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiskite filtrus
(dél gaisro pavojaus).

- H Filtro negalima plauti arba atnaujinti, jis turi bati
kei¢iamas apytiksliai kas 2 ménesiai arba dazniau, jei
gartraukis labai daZnai naudojamas.

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi kas 2 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir surinktuvas
naudojami labai intensyviai filtrus galima plauti
indaplove.

- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra neplaunami
ir antra karta nenaudojami, turi biti pakeisti apytiksliai
kas 4 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai.
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* Rinktuva valykite drégnu skuduréliu, naudodami
neutraly skysta ploviklj.

Valdymas

ApsSvietimas

Ap3vietimas |ljungia ir iSjungia ap3vietimg

L
M| Variklis jungia ir iSjungia gartraukio variklj
V |Greitis Nustato gartraukio darbinj greit:

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo
salygu, uztikrina tinkama ventiliucjamo oro
srauto / triukSmo santyk.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,
Salinti.

M-V
L

Y

$)

Apdvietimas |[jungia ir iSjungia ap3vietima,

<|g [l

Variklis jungia ir i§jungia gartraukio variklj
Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

1. MaZas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,

Salinti.
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@ PekomeHpalii Ta nopaam

Lis iHeTpyKLUist 3 excnnyaTalii 3acTocoByeTbCS 40
[JEKinbKOX MOfiene NpucTpoto. Y 383Ky 3 LM B

Hill MOXHA 3HaITI OMICY OKPEMUX CPYHKLII, SiKi He
Harnexatb 10 BaLLIOrO KOHKPETHOIO MPU-CTPOIO.
BupoGHMK He HeCTMME BianoBiaanbHOCTi 3a

YKO[Hi NOLLKOKEHHS, LLIO BUHWKITW B Pe3yribTari
HenpaBWbHOrO abo HEHaMNEXHOro BCTAHOBMEHHS.
MinimMansHa 6e3neqHa BifcTaHb Mix MOBEPXHEIO NNTK
Ta BATSKKOIO CTaHOBUTb 650 MM (nesiki Mofeni MoxyTb
OyTv BCTAHOBMEHI HIDKYe, AMBITHCS PO3AINK 3 PoBOUMX
rabapuTiB Ta BCTAHOBMEHHS).

MepekoHaiTecs, Lo Hanpyra B Mepexi BiAnosigae
Hanpy3i, Bka3aHili Ha NacropTHiA Tabnnyyj, LWwo
PO3TaLLOBAHA 3 BHYTPILLHLO0I CTOPOHI BUTSKKM.

Y pasi BUKOpUCTaHHS MPUCTPOIB kracy | nepekoHaitecs
Y TOMY, LLIO BHYTPILLHE [DKEPENO XUBMEHHS Mae
BiAnOBiAHE 3a3eMIEHHS.

MigknovariTe BUTSHKKY [0 ANMOXOLY 33 [OMOMOTOH
TpyOu 3 AiameTpom LLioHaimeHLLe 120 mwm. LLnsx ao
[ZMMOXOZY NOBUHEH BYTY SIKOMOra KOpOTLLIM.

He nigkniovalite BUTSDKKY O BUTSIKHUX KaHariB, Yepe3
5IKi BUBOASTLCS ra3i FopiHHS (3 BONepiB, kKaMiHiB TOLLO).
FIKLLO BUTSIKKA BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oM i3
HEENeKTPUYHUMM MPUCTPOSIMU (Hampuknag,
MPUCTPOSIMM 7191 CMIATOBaHHS rasiB), Y MPUMILLEHH
HeobXiaHO 3a0e3neYnTH AOCTaTHIO BEHTUNSALLH, LLOO
YHWKHYTV 3BOPOTHOI TAM BiAnpaLboBaHuX rasis. Ha
KyxHi NoBUHEH ByTW OTBIp, 38'A3aHuI1 GenocepeaHbo

3 [DKEperiom CBIKOro NoBiTps, LLo6 3abesneumntyn
Ha[IXOMKEHHS YMCTOrO NOBITPS. FAKLLO KyXOHHa BUTSKKA
BIKOPUCTOBYETLCA B MOEAHAHHI 3 MPUCTPOSIMU, SIKi
MpaLtorOTh Bl eNEKTPUYHUX [pKepen eHepril, Big eMHIA
TUCK B NPUMILLIEHHI HE NOBMHEH nepeBuLLyBaTy 0,04
mBap, 06 YHUKHYTW MOBEPHEHHS BUTSHKKOIO rasis
Hasaz y MPUMILLEHHS!.

Y pasi NOLLUKOMKEHHS Kaberio KMBMEHHS 110r0 3aMiHy
MOBWHEH 3MiCHUTI NPEACTaBHUK BUPOBHIKa abo
BiAiNy TEXHIYHOro 06CIYroByBaHHS, 06 YHUKHYTW
3arpoav Gesnexm.

MigknovariTe BUTSKKY 10 PO3ETKY 3a 10NOMOrOH0
[JBOMOKOCHOTO BUMIKaYa 3 KOHTAKTHVIM 3a30pOM
LLOHalMEHLLE 3 MM.

BukopucTaHHs

Burshkka Gyna pospobreHa BUHATKOBO AN
[OMALLHBOTO BYKOPUCTAHHS 3 METOK YCYHEHHS 3anaxiB
Ha KyXHi.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE BUTSDKKY B LMsX, 4rs SKUX
BOHa He Mpu3HaqeHa.

Hikonu He 3anmLuaiiTe BUCOKe BigkpuTE Monym'st g
BUTSIKKOIO, KONV BOHA MPALItOE.

PerynioiiTe iHTEHCUBHICTb BOrHIO, LLOD BiH GyB
HanpaBneHit Ha AHO KacTpyAi, He [OMyCKatoum, LWob
BOTOHb OXOMITHOBAB ii CTOPOHM.

Mg Yac BUKOPUCTaHHS (OPUTIOPHMLL NOTPIBHO NOCTIHO
cnigkyBaTu, WWob neperpita orist He cnanaxHyrna.

* He rotyiiTe 3a fonomoroto driambyBaHHs (BigkpuToro
BOTHIO B CAMOMY NOCY) Mify BUTSHKKOLO Yepe3 prank
BUHVKHEHHS] MOXEX.

+ Llei npucTpiit He NPU3HaYEHO ANt BUKOPUCTAHHS
ocobamu (y Tomy 4icni 4itbMu) 3 06MEKEHIMM
Qi3VHHUMI, CEHCOPHIMM aBOo MCXIYHMM
MOXIMBOCTSIMY, @ Takox 0cobamut 3 BIACYTHICTIO
[J0CBIAy Yi 3HaHb, KpiM BUNaLIKiB, KoK 0cobu,
BIANOBIAHI 32 ixHt0 Be3neky, HarnsakoTh 3a HUMK abo
nonepeaHsO NPOIHCTPYKTYBaNM iX LLOJO BIUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO.

+ HeobxigHo crinkysat, LWob AT He rpanucs i3
MPUCTPOEM.

+ «OBEPEXHO: ocsikHi 4aCTHM MOXYTb fyxe
HarpiT1CS NP1 BUKOPUCTAHHI 3 ENEKTPOMNTOOY.

O6cnyroByBaHHs

+ Cumeo . Ha BMpoGi abo 110ro ynakoBLi Bkasye,
LU0 Liet BUpID He MOXHa BUKAATY ik NoDYTOBI
BigXoau. 3amicTb LbOro ioro noTpibHo nepeaatny
BiANOBIAHE MicLie 360py N5 NOBTOPHOI Nepepodku
€MEKTPUYHONO Ta EMEKTPOHHOTO 00NaaHaHHS.
3abesneqmBLLM HanexHY yTunisaLito BUPoBy, MOXHa
[0MOMOrTY B 3anobiraHHi HeraTUBHIM Hacriakam Ans
HaBKOMWLUHBOTO CEPEIOBMLLA Ta 30POB'S NIOANHM, SIKi
MOXyTb OyTI BUKIWKaHI HENpaBWbHOK YTUMI3aLieto
Lboro Bupoby. [nst oTpUMaHHs JoKMaaHILLOi
iHhopmaLlii Lwoao yTunisauii Lsoro Bupoby
3BepTaiiTecs JO MICLIEBYX OpraHiB Bniaau, 40 Cryxou
yTunisauii nobyTosux Bigxopis abo [0 MarasuHy, ae
6yno npun6aHo Bupib.

* Bumukaitte npuctpiit abo Bin'eaHyiTe itoro Big
€MneKTpOMEpEXi, NepLL Hix BIKOHYBaTH Oyib-ki poboTy
3 00CyroByBaHHs.

+ YucriTb Ta/abo 3amiHtonTe GinbTpy Yepe3 3a3HadeHuit
nepio Yacy (Hebe3neka BUHUKHEHHS MOXEX).

- H Let dinbtp He MOXHa MUTK, 1400 CIIiA MIHSTY
Yepes KOXHi ABa MicsL.

- QinbTpK, LLO YNOBMOKTL Xipy Z. PinbTpy HeobXioHO
YMCTUT Yepes KOXHI 2 MicsLi poboTi abo vacTilue y
BMMaaKy 0CoBM1BO IHTEHCHBHOTO BUKOPUCTaHHS. IX
MOXHa MUTW Y MOCYLOMUIAHIA MaLLIWHI.
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M-V 101
>

OcBITreHHs | BMUKaHHS Ta BUMMKAHHS CCTEMU OCBITTIEHHS

[BuryH BMmkaHHs Ta BUMVKaHHS! EMIEKTPUYHOTO ABUTYHA BUTSIKKN
LlBnakicTb  {BcTaHOBNeHHs poBboyoi LUBMAKOCTI BUTSIKKM:

—

<=

1. Husbka WBMAKICTE — BUKOPUCTOBYETHCS AN
6Ge3nepepBHOro Ta BeaLyMHOro 0BMiHy MOBITPS
3i 36EPEXEHHAM NPUCYTHOCTI HEBEMMKOI KiNnbKOCTi

- Qinbtp 3 akteosaHum Byrinnam W. Lii dinbTpu He napw, LLIO YTBOPIOETLCA Mif] Yac FOTYBAHHS PK.
MOXHa MUTW ab0 BIBHOBIKOBATH. IX MOTPIGHO MiHSTM 2. MaKcuManbHa WBIEKICT> — BUKOPUCTOBYETHCS
NprBN3HO Yepes KoxHI 4 MicsLli BUKOpUCTaHHS abo N9 BURArNeHHs BENVKOro 0BCATy Napw, Lo
yacTiLLe B pasi iHTEHCMBHOTO BUKOPVCTaHHS. YTBOPIOETECA Mifl YaC OTyBaHHs i, a TaKkox ans

BWKOPUCTAHHA NPOTANOM TPMUBAJIONo Yacy.

OcsitnioBanbHUIM Npunag,

* YuCTiTb BUTSIKKY 33 [JOMOMOTOI0 3BOMIOKEHOT TKAHUHN
abo HeliTparbHOro PIAKOro MK4Oro 3acoby.

EenemeHTy kepyBaHHs

OcaiTneHHs! | BMMKaHHS T8 BUMMKAHHS CCTEMI OCBITTIEHHS

L
| M OBy BMyKaHHS Ta BIMVKAHHS EMEKTPUYHOMO JBUryHa BIATSDKKA
V |WauakicTb | BeTaHoBneHHs poBoyoi LWBIAKOCTi BATSKKA:

1. Hu3bka LWBMAKICTE — BMKOPUCTOBYETHCA AN
GesnepepBHoro Ta 6ealLymHoro obMmiHy MoBiTpst
3i 36EpEXEHHAM NPUCYTHOCTI HEBEMMKOI KiMbKOCTi
napw, LU0 YTBOPIOETLCS MiA YaC TOTYBAHHS ii.

2. CepenHsi WBMAKICT — MigXoouTb Ans BinbLuocTi
poboumx pexvMiB, Hafatoun OnTUMarnbHe
CNIBBIAHOLLEHHS 0BCAry O4YNLLEHOTO MOBITPS A0
PIBHSI LLyMY.

3. MakcumanbHa LWBIWAKICTE — BUKOPUCTOBYETHCS
ONs BALANEHHs BEMMKoro obcsiry napu, Lo
YTBOPIOETHCA NI YaC rOTyBaHHS i, a Takox Ans
BUKODWCTaHHsi NPOTSATOM TPUBAMOTo Yacy.
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@ Tanacsok és javaslatok

Ez a hasznalati Ufmutato a késztilék tébb valtozatahoz
is alkalmazhato. Igy eldfordulhat, hogy néhany

olyan tartozékrol is esik sz6 benne, amelyek az On
készilékéhez nem jérnak.

A helytelen vagy a torvényi eléirasoknak nem megfelelé
lizembe helyezés miatti karokért a gyartd semmilyen
felelésséget nem vallal.

A f6zfelulet és a késztilék kozGtti tavolsag minimum
650 mm legyen (egyes tipusok kisebb magassagban is
felszerelhetdk, ezzel kapcsolatban lasd a térigénnyel és
lizembe helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megfelel-e a
készillék adattablajan feltiintetett értéknek.

Az |a osztalyba tartozo készlilékeknél gy6zddjon

meg arrél, hogy otthonanak elektromos hélézata
megfelelden foldelt-e.

Legalabb 120 mm &tmérdjli csovezettel kdsse

ra a készuléket a beszivott levegd kimenetére. A
csovezetnek a lehetd legrovidebbnek kell lennie.

Tilos a késztiléket az égetéberendezések (kazan,
konvektor stb.) altal eldallitott fiistgazok elvezetésére
szolgald vezetékbe bekdtni.

Megfeleld szell6zésrol kell gondoskodni abban az
esetben, ha a készlilék elhelyezésére szolgalo
helyiségben nem elektromos tizemi (hanem

példaul gaziizem(i) berendezések is vannak. Ha

a konyha semmilyen nyilassal nincs 6sszekétve a
killvilaggal, akkor a tiszta levegd biztositasa érdekében
gondoskodni kell egy ilyenrdl. Akkor lehet megfeleld

és kockazatmentes miikddés, ha a helyiség maximalis
nyomascsokkenése nem Iépi tul a 0,04 mbar értéket.

A kockézatok elkertilése érdekében a megsériilt
hal6zati zsindr cseréjét kizardlag a gyarto vagy a
miiszaki vevészolgalat végezheti.

Akészuléket olyan kétpdlusu megszakitd kdzbeiktatasaval
kell csatlakoztatni az elektromos haldzathoz, amelyen az
érintkezok tAvolsaga minimum 3 mm.

Hasznalat

A készlilék kizarolag otthoni hasznalatra, a konyhai
szagok eltavolitasara szolgél.

Tilos a késziileket a rendeltetésszertitdl eltérd modon
hasznalni.

Tilos @ mikodésben levd késztilék alatt erésen égo nyilt
langot hasznalni.

Mindig olyan erésre dllitsa be a langot, hogy az a tlizhelyen
levé labas aldl ne szokhessen ki oldalso iranyban.

Olajsiitd hasznalatakor figyelien oda: a felforrésodott
olaj kénnyen meggyulladhat.

A készileket nem hasznalhatjak csokkent pszichés,
érzékelési vagy szellemi képességti, megfeleld
tapasztalatok es ismeretek nélkili személyek (beleértve
a gyermekeket is), hacsak a biztonsagukert felelds
személy nem feliigyeli vagy tanitia meg ket a kész(ilék
hasznélatara.

+ Gyermekek esetében felligyeletre van sziikség annak

érdekében, hogy ne jatszhassanak a kész(ilékkel.

* “FIGYELEM: F6z8berendezésekkel vald egyfittes

hasznalat esetén az elérhetd alkatrészek nagyon
felmelegedhetnek.”

Karbantartas

+Aterméken vagy annak csomagolasan feltiintetett

 jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhet6
szokésos haztartési hulladékként, hanem a terméket a
villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat
végz0 telephelyek valamelyikén kell leadni. Ha On
gondoskodik arral, hogy a kiselejtezett termék megfelelé
modon kertiljon elhelyezésre, akkor ezzel hozzajarul a
hulladékka valt készilék nem szabalyos elhelyezése
miatti potencialis karos kdvetkezmények elkertiléséhez.
Atermék Ujrahasznositasaval kapcsolatban a

helyileg illetékes hivatal, a haztartasi hulladékgyqijtd
szolgélat vagy a terméket értékesitd bolt tud részletes
tajékoztatassal szolgalni.

kikapcsolasaval mindig valassza le a készliléket az
elektromos héldzatrdl, amikor a karbantartést végzi.
Az ajanlasnak megfeleld id6kdzonként végezze el a
sziir6k alapos karbantartasat (Tizveszély).

- H Nem moshatd és nem regeneralhat6, hanem kb. 2
havonta vagy — nagyon intenziv hasznalat esetén —
ennél gyakrabban cserélendd.

- Zsirsz(rk Z Mosogatogépben is tisztithatok, és kb.
2 havonta vagy — nagyon intenziv hasznélat esetén —
ennél gyakrabban kel a tisztitasukat elvégezni
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- Aktiv szenes szagszQrdk W Az aktiv szenes
szagsz(ir6 nem moshatd és nem regeneralhato,
hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban cserélends.

M-V 101
>

Vilagitas

Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Motor

Be- és kikapcsolja a beszivd motort.

+ Aszagelszivo feliletének tisztitasahoz elegendd egy
semleges kémhatasu mosdszerrel benedvesitett runat

hasznalni.

Kezel6szervek

<|=|r

Sebesség

Szabalyozza az Uzemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a kilondsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési gbz
esetén.

2. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
id6tartamon keresztiil is alkalmas a
nagymennyiséqi fézési géz kezelésére.

Vilagitas

L

Vilagitas

Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Motor

Be- és kikapcsolia a beszivé motort.

Sebesség

Szabdlyozza az lizemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a killdndsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési g6z
esetén.

2. Kozepes sebesség, ami az Uizemi
kortiimények tobbségéhez ajanlott, tekintettel
a kezelt levegé mennyisége és a zajszint
kozotti kedvezd aranyra.

3. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
idStartamon keresztiil is alkalmas a
nagymennyiséqi fézési géz kezelésére.
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(& Rady a doporuceni

Tento ndvod k pouZiti je spoleény pro nékolik verzi
pristroje. Je tedy mozné, ze bude obsahovat popis
nékterych komponentt, které jsou soucasti vybaveni
jiného pistroje nez je Vas.

Vlyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnou instalaci, ktera neodpovida
pfisluSnym predpistim.

Miniméalni bezpecnostni vzdalenost mezi vamou deskou
a digestofi musi byt 650 mm (nékteré modely je mozné
namontovat do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku umisténém uvnit
digestore.

U spotfebicl tfidy la ovérte, zda domaci elektricky
systém zajistuje spravné uzemnéni.

Digestor pripojte k vystupu nasavaného vzduchu
trubkou s primérem 120 mm nebo vétSim. Vedeni
trubky musi byt co nejkratsi.

Digestof nepfipojujte k odvodnimu vedeni uréenému
pro odvod spalin z topeni (kotlt, krbd apod...).

V pfipadg, Ze jsou ve stejné mistnosti jako digestof
umistény spotfebice na jinou nez elektrickou energii,
(napf. plynové spotfebiCe), je nutné zajistit dostatetné
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyr nema

otvor ven, je nutné ho zajistit, aby byl zajistén piivod
Cistého vzduchu. Ve bude fungovat bezpené, pokud
maximalni pretiak v mistnosti nepfesahne hodnotu 0,04
mbard.

V/ pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je tfeba, aby jej
vyrobce nebo technicky servis vyménil, aby se zabranilo
vzniku jakéhokoliv rizika.

MpukrbyyuTe acnupatop Y CTPYjy MpeKo ABOMOMHOT
npekvaya Kof Kora je pactojarbe n3mMefy koHTakara
6ap 3 mm.

Pouziti

Digestof byla zkonstruovana vyhradné pro doméaci
pouZivani k odstranéni kuchynskych pach(.

Nikdy nepouzivejte digestor jinym nevhodnym
zpusobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte zapnuty
silny horak.

Horaky vZdy sefidte tak, aby nedoslo k preteceni jidel
pes okraje nadob.

Pri fritovani stale jidlo sleduite: prehraty olej by se totiz
mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami (véetné déti)
se snizenymi psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osobami bez zkusenosti a znalosti
piistroje. Vyjimku Ize u€init pouze v pfipadé, ze

tyto osoby byly k uzivani pfistroje zauceny osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost a jsou pod jeji
kontrolou.

Déti musi byt pod dohledem a musi byt zaruéeno, Ze si
s pfistrojem nehraji.

+ “UPOZORNEN!I: Dostupné &asti se mohou zahfivat

na vysokou teplotu, pokud jsou pouzivany s varnymi
pfistroji.”

Udrzba

+ Symbol Z na vyrobku nebo na jeho obalu (popf. v

navodu) znamena, Ze tento pouZity vyrobek nepatfi

do béZného komunalniho odpadu a uZ viibec ne na
¢ernou skladku. Mizete ho bezplatné odevzdat na tzv.
mistech zpétného odbéru (sbémé dvory, mobilni svozy,
apod.) nebo u prodejce pfi koupi nového vyrobku.
Informace o tom, kde je mozné elektrozafizeni zdarma
odloZit, ziskate u vaSeho prodejce, na obci nebo na
www.elektrowin.cz. (zpétné odebrané zafizeni musi byt
kompletni).

Pred kazdym cisténim nebo Udrzbou odpojte digestoF
od sité vytaZenim zastrcky ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho vypinace.

Provadéjte peclivou a véasnou tdrzbu filtri v
doporucenych intervalech (Nebezpegi pozaru).

- Filtr H se méni po kaZdych 2 mésicich. Neni mozné
ho umyvat ani pouZivat opakované.

- Tukovy filtr Z je nutné Cistit kazdé 2 mésice nebo i
Castéji, v zavislosti na intenzité pouzivani odsavade.
Filtr je moZné umyvat bud ruéné ve vodé se
saponatovym piipravkem nebo v mycce.
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- Filtr s aktivnim uhlim W neni mozné umyvat ani
pouZivat opakované. Méni se po kazdych 4 mésicich
provozu, resp.

+ Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch digestore vihky
hadfik a neutraini tekuty Cistici prostfedek.

Piikazy

L

Osvétleni

L [Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.
M | Motor Zapina a vypind motor nasavani.
V [Rychlost  [UrCuje provozni rychlost:

1. Minimani rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrzité vymeéné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypart.

2. Prostfedni rychlost, uréena pro vétSinu
pouZiti, idedlni pomér mezi pritokem
¢isténého vzduchu a hluénosti.

3. Maximalni rychlost, urena pro zpracovani
maximalniho mnoZstvi vyparti i béhem
dlouhého ¢asového useku.

M-V

Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.
Motor Zapina a vypina motor nasavani.
Rychlost |Ur€uje provozni rychlost:

<|=|r

1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrzité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypart.

2. Maximalni rychlost, uréena pro zpracovani
maximalniho mnoZstvi vyparti i béhem
dlouhého ¢asového useku.
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@ Rady a odporuicania

Tento Navod na pouZivanie je uréeny pre viac verzii
spotrebica. Je mozné, Ze v iom budu popisané
dodavané Casti, ktoré nie st sicastou Vasho spotrebica.
\lyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody
spdsobené nespravnou intalaciou alebo v pripade, Ze pri
indtalacii nebudu dodrzané vSetky platné technické normy.
Minimalna bezpeéna vzdialenost medzi varou doskou
a odsavacom par musi byt aspori 650 mm (niektoré
modely mozZno nain3talovat aj v nizSej vyske, postupuite
podla odsekov s tidajmi o rozmeroch a inStalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elekirickej sieti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku nachadzajlicom sa vntri
odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, i je elektricka siet’
domacnosti spravne uzemnena.

Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu nasavanych
par pomocou rdry s priemerom rovnym alebo vacsim
ako 120 mm. Vedenie potrubia ma byt podla moznosti
¢o najkratSie.

Nezapéjajte odsavac par k odvodom dymov z horenia
(kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva odsévac
par spolu s inymi spotrebicmi, ktoré nevyuZivaju
elektricku energiu (napriklad plynové spotrebiCe), musi
sa zabezpe(it dostatotné vetranie prostredia. Ak by

sa v kuchyni nedalo zabezpecit dostatoéné vetranie,
pripravte otvor v mure, ktory by zabezpeCil privod
cerstveho vzduchu. Spravne a bezpecné pouzivanie
sa dosiahne, ak maximalny podtiak v miestnosti
nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poSkodenia privodného elekirického kabla

ho treba dat vymenit u vyrobcu alebo v prevadzke
servisného strediska, aby sa predislo akémukolvek riziku.
Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zaradenim
dvojpdlového vypinaca so vzdialenostou kontaktov
aspof 3 mm.

Pouzivanie

Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na pouZitie v
domécnosti, aby odstrarioval pachy z varenia.
Odsavac par nikdy nepouZivaite na iné cely.

Pod zapnutym odsavacom par nikdy nenechavajte
volné vysoké plamene.

Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo ich
boénému uniku vzhfadom na dno hrncov a panvic.
Fritézy pocas pouzivania kontrolujte: Rozpaleny olej by
sa mohol vznietit.

Pod odsavatom par nepripravuijte flambované jedla;
hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Tento spotrebi€ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so
zniZenymi psychickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, ak nie su pod dozorom alebo

ak neboli poucené o pouzivani spotrebica osobami
zodpovednymi za ich bezpecnost.

+ Na deti vZdy dohliadajte, aby ste zabezpeCili, Ze sa so

spotrebi¢om nebudu hrat.

+ ,POZOR: pristupné Casti sa po¢as pouZivania

spotrebi¢ov na varenie mézu velmi zohriat.”

Udrzba

+ Symbol & na vyrobku alebo obale znamend, Ze s tymto

vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s domovym
odpadom. Naopak, treba ho odovzdat' v prisluSnom
zbemom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecenim vhodne;
likvidacie vyrobku prispejete k zamedzeniu negativnych
dopadov na zivotné prostredie a zdravie udi, ktoré by sa
mohli prejavit' pri nevhodnom spdsobe likvidacie vyrobku.
Podrobnejsie informéacie o recyklacii tohto vyrobku

si vyZiadajte na VaSom miestnom urade, v zbermnych
surovinach alebo v obchode, kde ste vyrobok kupili.
Pred akymkolvek ikonom tdrzby odsavac par odpojte
od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca.

+ V odportcanych intervaloch vykonévajte pravidelnu a

dbslednu udrzbu filtrov (Riziko poziaru).

- H Neda sa umyvat ani regenerovat, treba ho
vymenit vZdy po priblizne 2 mesiacoch alebo
a) CastejSie, ak sa odsava pouziva Casto a
mimoriadne intenzivnym spdsobom

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v umyvacke riadu
a treba ich umyvat priblizne kazdé 2 mesiace
pouzivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva
Casto a mimoriadne intenzivnym spdsobom.
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- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat ani regenerovat, treba ho vymenit’ priblizne
kazdé 4 mesiace pouZivania alebo aj CastejSie, ak sa
odsavac¢ pouZiva ¢asto a mimoriadne intenzivnym

spdsobom.
=
/\’—-———’i"}
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+ Na Cistenie vonkajSieho povrchu odsévaca par
pouZivajte vihku handru a neutralny kvapalny ¢istiaci
prostriedok.

Ovladace

Osvetlenie

L |Osvetlenie |Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.

M [ Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V |Rychlost |Uréuje pracovnu rychlost:

1. Minimalna rychlost, vhodné na nepretrZiti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa
pri vareni tvori mélo par.

2. Strednd rychlost, vhodna pre vacsinu pracovnych
podmienok vzhlfadom na optimalny pomer prietoku
oSetrovaného vzduchu a hladinu hlu¢nosti.

3. Maximaina rychlost, vhodna pri podmienkach
maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.

M-V

Y

$)

L |Osvetlenie |Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
M [ Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V |Rychlost |Uréuje pracovnu rychlost:

1. Minimalna rychlost, vhodné na nepretrZiti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa
pri vareni tvori malo par.

2. Maximéina rychlost, vhodna pri podmienkach
maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.
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GI® Recomandari si sugestii

Acest manual cu instructiuni pentru utilizare este
prevazut pentru mai multe modele de ‘ aparat. Este
posibil s fie descrise unele particularitati din dotare,
care nu privesc aparatul dumneavoastra.
Producatorul nu se face responsabil pentru orice avarii
produse in urma unei instalari incorecte.

Respectatj distanta de siguranta de 650 mm intre

plitd si hota (unele dintre modele pot fi instalate la 0
indltime inferioara, a se vedea capitolele referitoare la
dimensiuni si instalare).

Verificati daca voltajul de alimentare corespunde cu cel
indicat pe plécuta cu date tehnice din interiorul hotei.
Pentru aparatele din clasa |, verificati daca sursa de
alimentare este prevézuta cu impamantare.

Conectati la hota un furtun de evacuare cu diametrul
de minim 120 mm. Acesta trebuie sa fie cat mai scurta
cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare la o conducté ce
evacueaza gaze de combustie ( de la bolier, camin,
efc.).

In cazul in care in camera se utilizeaza atat hota, cat
si aparate care nu sunt actionate de energie electrica
(de exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa existe 0
ventilatie suficientd a mediului. Dacd nu existd, in
bucatarie trebuie realizaté o deschidere care comunicd
cu exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului curat.
Folosirea corecta si fara riscuri se obtine atunci cand
depresiunea maxima in camera nu depaseste 0,04
mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare trebuie
inlocuit de fabricant sau de serviciul de asistenta
tehnica, pentru a evita orice risc.

Conectati hota la sursa de alimentare cu energie
electrica prin intermediul unui intrerupator bipolar cu
distanta minima intre contacte de 3mm

Utilizare

Hota de evacuare a fost realizatd numai pentru uz
casnic, pentru a elimina mirosurile neplacute din
bucétarie. Nu utilizati hota in alte scopuri decét cel
pentru care a fost creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub hoté atunci
cand aceasta functio-neaza.

Reglati intensitatea flacarii pentru a o directiona doar
sub recipient.

Recipientele cu grasime trebuie sa fie supravegheate in
continuu; uleiul supraincins poate lua foc.

Acest aparat nu trebuie s fie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu capaci-téti psihice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de catre persoane fara experiente
si cunostinte, dacd nu au fost controlati sau instruiti
pentru utilizarea aparatului de catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor.

Copii trebuie s fie supravegheati pentru a fii siguri ca
nu se joaca cu aparatul.

+ ,ATENTIE: Pértile accesibile se pot incinge dacé sunt

folosite cu aparate de gatit”.

intretinere

+ Simbolul z pe produs sau pe ambalajul sau semnifica

faptul ca acest produs, in cazul in care nu-l mai utilizati,
nu trebuie tratat ca un gunoi menajer. El trebuie
transferat la centrele de colectare pentru reciclarea
echipamentului electric si electronic. Asigurandu-va

ca acest produs este reciclat in mod corect, ajutati la
prevenirea unor eventuale consecinte negative asupra
mediului si sanatatii umane, consecinte care ar putea
avea loc in cazul nereciclarii acestui produs. Pentru
detalii referitoare la reciclarea acestui produs, contactati
autoritatile locale sau magazinul de unde I-ati cumparat.
Opriti functionarea hotei i scoateti stecherul cablului de
alimentare inainte de a realiza procedurile de intretinere.
Curatati si / sau inlocuii filtrele dupa perioada de timp
specificatd (Risc de incen-diu).

- Filtrul H nu poate fi spalat si trebuie innocui la fiecare
2 luni.

- Filtrul /filtrele antigrasime Z trebuie curatate la fiecare
2 luni de utilizare, chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei. Filtrele metalice pot fi spalate siin
masina de spalat vase.
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- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu pot fi spalate si
nu pot fi regenerate; ele trebuie inlocuite la fiecare 4
luni de functionare sau chiar si mai frecvent in cazul
utilizarii intensive a hotei.

+ Curatati hota cu ajutorul unui material textil umed si
detergent lichid neutru.

Comenzi

lluminat

L | Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M [ Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V| Viteza Determina viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continud a aerului deosebit de silentioasa, in cazul
in care sunt putini aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvata majorittii conditiilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre aerul
tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maximd, adecvata a face fata emisiunilor
maxime de vapori de la gétit, si pe perioade

indelungate.
M-V 10 ||)
L Y
>|
L |Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M [ Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V| Viteza Determind viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continué a aerului deosebit de silentioasa, in cazul
in care sunt putini aburi de la gatit.

2. Viteza maxima, adecvatd a face fatd emisiunilor
maxime de vapori de la gtit, si pe perioade
indelungate.
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@D Uwagii sugestie

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygotowana dla
réznych wersji urzadzenia. Mozliwe jest, ze niektdre
ilustracje nie odzwierciedlaja doktadnie waszego
urzadzenia.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci

za szkody powstate w wyniku niewtasciwego i
niezgodnego z zasadami techniki montazu.

Minimalna odleglo$¢ bezpieczenstwa pomiedzy plyta
kuchenna a okapem musi wynosi¢ 650 mm (niektore
modele moga by¢ instalowane na nizszej wysokosci,
patrz paragrafy dotyczace ustawienia oraz instalacji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej odpowiada
danym umieszczonym na tabliczce znamionowej
wewnafrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie upewnic, czy
domowa instalacja elektryczna gwarantuje prawidiowe
uziemienie.

Podiacz okap do wlotu otworu wyciagowego za pomocg
rury o $rednicy réwnej lub wiekszej niz 120 mm. Trasa
rury powinna by¢ mozliwie najkrotsza.

Nie podtaczaj okapu do przewoddw odprowadzajacych
spaliny (z kottow, kominkdw, itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zaréwno okap, jak i
urzadzenia niezasilane energia elekiryczng (na przyktad
urzadzenia na gaz), nalezy zapewnic odpowiednia
wentylacje pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma
wywietrznikéw zapewniajacych doptyw Swiezego
powietrza, nalezy je wykona¢. Bezpieczne uzytkowanie
okapu jest wowczas, gdy maksymalne podcisnienie w
pomieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.

Jezeli kabel zasilajacy zostanie uszkodzony,

powinien zosta¢ wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikéw serwisu.

Przytaczy¢ okap do sieci zasilajacej, montujac
wylacznik dwubiegunowy o otwarciu stykow
przynajmniej 3 mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wytacznie do uzytku
domowego, do neutralizacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno uzywaé okapu do innych celow.

Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej intensywnosci
pod zataczonym okapem.

Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydostawaty sie
one po bokach garnkéw.

Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas ich
uzytkowania : przegrzany olej moze sie zapalic.
Ninigjsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby (w tym dzieci) niepetnosprawnie fizycznie lub
umystowo oraz przez bez doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziafania, operatorzy powinni zosta¢
poinstruowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za jego
bezpieczenstwo.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie ze
nie bawia sie urzadzeniem.

+ UWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac sie bardzo

gorace, jezeli uzywane s razem z urzadzeniami
przeznaczonymi do gotowania.”

Konserwacja

Symbol & na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
Ze tego produktu nie mozna traktowac jak zwyktych
odpaddw, ale nalezy go zawiez¢ do punktu zajmujacego
sie likwidacja urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujac produkt w sposéb wiasciwy, przyczyniasz

sie do zapobiegania ewentualnym ujemnym wptywom
na srodowisko i na zdrowie ludzi, ktore mogtyby
powstaé w wyniku niewtasciwej likwidacji. Szczegotowe
informacje na temat utylizacji tego produktu mozna
uzyskac w urzedzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach
zajmujacych sie likwidacja odpadow lub w sklepie, w
ktdrym produkt zostat zakupiony.

* Przed przystapieniem do dowolnej czynnosci

konserwacyjnej nalezy wytaczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajac wiyczke lub wytaczajac
wytacznik géwny.

Wykonuj skrupulatng i czesta konserwacig filtra zgodnie
z podanym opisem(Niebezpieczenstwo pozaru).

- H Nie nadaje sig do mycia lub regeneracji, nalezy
go wymienia¢ co okoto 2 miesiace, lub czesciej w
przypadku intensywnego uzytkowania.

- Filtry przeciwttuszczowe Z mozna myc takze w
zmywarce, nalezy je my¢ co 2 miesiace uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sg bardzo intensywnie
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- Weglowe filtry antyzapachowe W nie nadajq sie
do mycia lub regeneracii, nalezy je wymienia¢ co 4
miesigce lub czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania.

Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgotng
szmatkaq i neutralnym ptynem do mycia.

Sterowanie

Swietlenie

-

Oswietlenie |Wiacza i wylacza oswietlenie.

Silnik Wiacza i wylacza silnik okapu.

<=

Predkos¢  [Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

1. Predkos$¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparéw.

2. Predkos¢ $rednia, wiasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkow,
zapewniajaca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do glo$nosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci oparéw, réwniez przez diuzsze
okresy czasu.

M-V Y
>

L | O$wietlenie |Wiacza i wylacza oéwietlenie.
M | Silnik Wiacza i wytacza sinik okapu.
V |Predkos¢ |Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

1. Predkosc niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparow.

2. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci opardw, réwniez przez duzsze

okresy czasu.
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@ SAVJETI | PREPORUKE

Ova knjizica s uputama za koristenje predvidena je za
vise verzija uredaja. Moguce je da su opisani pojedini
detalji dodatne opreme koji se ne tiCu vadeg uredaja.
Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost

za Stete prouzroCene nepravilnim instaliranjem i
nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu radne
povrsine Kuhala i Nape mora iznositi barem 650

mm (neki modeli mogu se instalirati na manjoj visini,
pogledajte dio smjeStanje i instalacija).

Provjerite da li mrezni napon odgovara naponu
navedenom na plogici koja se nalazi unutar Nape.

Za Uredaje s niskom potrodnjom provjerite da li kuéna
elektricna instalacija osigurava praviino uzemljenje.
Priklju¢ite Napu izlazu usisanog zraka cijevima iji
promjer odgovara ili je veéi od 120 mm. Duzina cijevi
mora biti §to kraca.

Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod dima
proizvoda sagorjevanje (kotlovi, kamini, itd.).

U slu¢aju da se u prostoriji koristi napa i uredaji koje
ne pokrece elektricna energija (na primjer uredaji koji
koriste plin), mora se osigurati dovoljna prozratenost
prostora. U slu€aju da ga kuhinja nema, napravite otvor
prema vani, kako biste osigurali dotok Cistog zraka.
Pravilno koridtenje bez rizika postiZze se kad maksimalni
niski tlak u prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

U slucaju ostecenja kabela napajanja, mora ga
zamijeniti proizvodac ili serviser, kako bi se sprijecil
mogugi rizici.

Spojite napu na mrezno napajanje stavljanjem izmedu
dvopolnog prekidaca s otvorom kontakata od najmanje
3 mm.

KORISTENJE

Napa je zamiSliena za iskljuCivo kuéno koritenje, za
uklanjanje neugodnih mirisa iz kuhinje.

Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan nain.
Izbjegavaite otvorene plamenike jakog intenziteta ispod
Nape koja je ukljucena.

Regulirajte uvijek plamenik tako da izbjegnete ocigledno
bo&no prekoracivanje plamenika u odnosu na dno
lonaca.

Provjeravaite friteze tiiekom koriStenja: pregrijavanje ulja
moglo bi lako dovesti do zapaljivanja.

Nemojte spremati flambiranu hranu ispod kuhinjske
nape; opasnost od pozara

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljuCujuéii djecu) koja imaju smanjene fizicke,
senzoricke ili mentalne sposobnosti, ili nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu uredaja od
strane osobe odgovome za njihovu sigumost.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

“PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako zagrijati ako se
koriste s uredajima za kuhanje”.

ODRZAVANJE

+ Simbol 2 na proizvodu il ambalazi pokazuje da se
proizvod ne smije tretirati kao obi¢an kucni otpad, ve¢
se freba odlagati na posebnim sabimim mijestima za
reciklazu elektricnih i elekironickih uredaja. Pravilnim
odlaganjem proizvoda pridonosi se izbjegavanju
potencijalnih negativnih posliedica za okoli§ i zdravije
koje bi mogle proizi¢i uslijed neprikladnog odlaganja
proizvoda. Za podrobnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte komunalni ured, lokalnu

sluzbu za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili

proizvod.
+ Prije nego Sto pristupite odrzavanju, iskljucite Napu

iskopCavanjem elektricnog utikaca ili pritiskom na glavni

prekidac.
+ lzvrSite savjesno i pravovremeno odrZavanie Filtera

postivajuci preporucene vremenske razmake (Rizik od

pozara).

- H Ne moZe se pratii nije obnovjiv, potrebno ga je
zamijeniti otprilike svaka 2 mjeseca koriStenja ili
¢eSce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masnoce Z mogu se prati i u perilici
posuda, a potrebno ih je prati otprilike svaka dva
mijeseca ili CeSce, kod posebno intenzivne uporabe
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- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W Filtar protiv
mirisa s aktivnim uglienom ne moZe se prati i nije
obnovljiv, zamjenjuje se otprilike svaka 4 mjeseca
koritenja ili ceSce, kod posebno intenzivne uporabe.

Rasvjeta

« Za Cid¢enje povrSina Nape dovoljno je koristiti viaznu
krpu i neutralno tekuce sredstvo za pranje.

Naredbi

L

L |Svietia Pali i gasi rasvjetni uredaj.
M | Motor Pali i gasi usisni motor.
V|Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajveéi dio uvjeta
koristenja, buduéi da ima izvrstan odnos izmedu
dometa obradenog zraka i zvucne razine.

3. Najve¢a brzina, prikladna za suotavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja, takoder
na dulie vrijeme.

M-V

Y

>)

L |Svietla Pali i gasi rasvjetni uredaj.
M | Motor Pali i gasi usisni motor.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stainu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Najveca brzina, prikladna za suocavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja, takoder
na dulie vrijeme.
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@D PRIPOROCILA IN NASVETI

Knijizica z navodili za uporabo je namenjena razliénim
serijam aparatov. Lahko se zgodi, da so opisani
posamezni sestavni deli, ki ne zadevajo VaSega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za nobeno $kodo, ki
izhaja iz napacne ali neprimeme namestitve.
Minimalna varnostna razdalja med vrhom posode za
kuhanje in spodnjim pokrovom kuhinjske nape je 650
mm (nekatere modele lahko namestite nizje; obrnite
se na poglavja o ustreznih razdaljah za delovanje in
namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza tisti, navedeni
na plos¢ici za navedbe, pritrjieni na notranjo stran nape.
Za pripomocke Razreda | preverite, da vase domace
napajanje zagotavlja ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpusni jaSek s cevjo premera
najman;j 120 mm. Pot cevi mora biti kolikor je mogoce
kratka.

Ne prikljucujte kuhinjske nape na izpusne cevi, po
katerih tecejo vnetljivi plini (bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge naprave, ki
jih ne poganja elektriCna energija (na primer plinske
naprave), morate zagotoviti primerno zraCenje
prostora. Ce v kuhinji ni zraCnika, ga morate narediti,
da omogocite pritok sveZega zraka. Da se zagotovi
primerna in vama uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V/ primeru poskodbe napajalnega kabla ga mora
proizvajalec ali serviser takoj zamenjati, da se prepreci
morebitno tveganje.

Napo prikljuéite na napajalno mreZo, tako da vstavite
bipolamo stikalo z vsaj 3-milimetrsko odprtino med
SPOji.

UPORABA

Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no za domaco
uporabo, zato da odpravi vonjave iz kuhinje.

Nape nikoli ne uporabljajte za noben druga namen,
razen tistega, za katerega je namenjena.

Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni plameni
razplamteli pod napo, ko ta deluje.

Mo€ plamena naravnajte tako, da je usmerjen samo
pod dno posode in pazite, da ne zajame stranic posode.
Na vrinike morate paziti ves ¢as, ko jih uporabljate:
Pregreto olje lahko zagori.

Aparata ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
psihicnimi, utilnimi ali umskimi sposobnostmi (vkljuéno
ofroci) kot tudi ne osebe, ki nimajo izkusen; ali znanja,
razen v primeru, ko jih nadzirajo ali jih o uporabi poucijo
osebe, ki so odgovome za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se slucajno z aparatom
ne bi igrali.

“POZOR: Dostopni deli se lahko moéno segrejejo, Ce jih
uporabljate s kuhalnimi napravami.”

VZDRZEVANJE

+ Simbol & na izdelku ali na embalazi oznacuje, da

ne gre za normalen gospodinjski odpadek, temveg

ga je treba odpeljati na ustrezno odlagalisée za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. S
pravilnim odstranjevanjem te naprave se preprecijo
mozni neZeleni ucinki, ki bi jih nepraviino odlaganje
imelo na okolje in zdravje. Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka, pokli¢ite komunalno sluzbo,
lokalno sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.

Izklopite ali iz vtiéni iztaknite aparat, preden na njem
izvajate kakrsna koli vzdrzevalna dela.

Ocistite in/ali zamenjajte filter po navedenem Casu
uporabe(Tuleoht).

- H Nipralen in ni obnovljiv, pri normalni uporabi pa ga
je treba zamenjati vsaka 2 meseca ali e pogosteje
pri zelo intenzivni uporabi.

- Protimascobne filtre Z lahko perete tudi v pomivalnem
stroju vsaka dva meseca pri normalni uporabi ali
pogosteje pri zelo intenzivni uporabi nape.
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- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogliem W ne smete
prati, pa¢ pa jih je treba nadomestiti z novimi vsake
Stiri mesece pri normalni uporabi, pogosteje pa pri
zelo intenzivni uporabi nape.

—

Osvetlitev  |Prizge in ugasne napravo za osvetlitev.

Motor Prizge in ugasne motor za izsesavanie.

<|=

Hitrost Doloci hitrost delovanja:

1. Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih kolicin
kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Maksimalna hitrost, ki je primerna za obviadovanje
najvecjih emisij kuhinjske pare; primema tudi za
daljSe delovanie.

Osvetljava

+ QOgistite zunanjo stran z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.

Upravljalni gumbi

L

L |Osvetlitev  |Prizge in ugasne napravo za osvetlitev.
M | Motor Prizge in ugasne motor za izsesavanje.
V [Hitrost Doloci hitrost delovanja:

1. Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih koli¢in
kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odlicnega razmerja med
pretokom zraka in stopnjo glasnosti primema za
vecino nacinov delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primerna za obvladovanje
najvecjih emisij kuhinjske pare; primema tudi za
daljSe delovanie.

M-V Y
>
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@D Zuypouleo kal guoTaoEID

+ To mapdv eyxeipidio 0dnyiwv Xpriong avagépeTal
o€ TIOAG povTéAa TG auokeung. Eivar duvato va
Tepiypa@ovTal didpopa eEapTrpaTa Tou eE0mAIopoU,
TI0U OEV 0POPOUV TN GUTKEUT 0.

+ O karaokeuaoTig dev QEPel Kapia euBuvn yia AGRES
TI0U o@eilovTal o€ AavBaapévn eykaTaaTacn f aTn pn
TAPENON TWV KavOVWwY Tng TERVIKAG.

*H eNdyion améoTaon aopaheiog petatl g empdveiag
TWV ECTILV Kal TOU OTTOPPOPNTAPA TTPETTEN va €ival 650
mm (opiopéva povTéAa UTTopoUv va eykaracTaBouv oe
HIKPOTEPO UWOG, aVOTPEETE OTIG TIapayPAPOUG HE TI
OIOTACEIS Kail TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG).

+ BePaiwbeire 611 n 160N TOU BIKTUOU QVTIGTOIXET OTNV
TIUF TTOU QVOYPAPETAI OTNV TTIVAKION 0TO E0WTEQIKG TOU
QaTTopPOPNTAPA.

+ Ta ouokeués khaong | BePaiwbeite 6T n OIKIaKr
NAEKTPIKN eyKaTdaTaon e500QaAiel owaTn yeiwan.

¢ LUVOETTE TOV OTTOPPOPNTHPC OTOV AyWYO OTTAYWYAG
XPNOIMOTTOIVTOG CWAR VA LE BIGUETPO ion 1
peyaAuTepn amé 120 mm. H diadpopn Tou owAfva
TIPETTEI Va €ival 600 TO SUVATOV GUVTOUOTEPN.

* Mn ouvdéete To owAiva o€ aywyous ammaywyng
KamTvaeEpiwv Trou Trapdyovtar amo kadon (AEBNTEg,
TCOKIO KATT.).

* X TIEPITTTWON TTOU 0TO GWUATIO EKTAG aTTO TOV
QTTOPPOPNTAP XPNCIMOTIOIOUVTAI KOl GUCKEUEG
TT0U D€V KOTAVOAWVOUV NAEKTPIKI EVEPYEIT (TT.X.
OUOKEUEG Kauang agpiou), Ba pérel va ipoPAETTETQN
emapki¢ agpIopog Tou Xwpou. Edv n kougiva dev
diabETel avoiyuaTa, dnuioupyraTe Eva Gvolyua Tou
vVl ETTIKOIVWVET PE TO EGWTEPIKO VIO va EEA0QANZETCI
n €ioodog kaBapou aépa. Mia karGAANAN kai xwpig
KIVOUVOUG XPron ETTITUYXAVETaI GTaV N LEYIOTN
utroTriean Tou dwpariou 6ev utrepaivel Ta 0,04 mBar.

* X TepITTwon {npIGg Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou, autd
TIPETTEN VOl QVTIKATOOTABE! OTTO TOV KOTAOKEUOOT 1) a0
10 0€pPIg, WoTe va TTPoANEBEi KABE Kivouvog.

* ZUVOETTE TOV aTTOpPOPNTHPT 0TO BiKTUO
TrapepBaMovTag OImoAIKG GIaKATITN pe Gvolypa
Emagwv TouAdyioTov 3 mm.

Xpnon

+ O amoppo@nTrpag £xel HEAETNBEI ATTOKAEIOTIKG yia
OIKIOKT) XPrion Kl yIa TNV aTTaywyr TwV 0THWY TNG
Kougjvag.

* Mn xpnoiporoigite TTOTE yia GMEG XprioeIg Tov
QaTTopPOPNTAPA.

*+ Mnv agrvere eAeUBepeG PAOYES peYBANG Eviaong kATw
Qo TOV ATTOPPOPNTHPQ OTAV AEITOUPYEi.

* Pubyicete TravTa Tig GAGYEG £T01 WOTE VO NV
TIPOECEXOUV TIOAU QTG TOV TTGTO TWV OKEUWV.

+ EAéyxere Tig opitéeg OTav xpnaiporolodvial: T0 Kauto
AGdI urropei va Taper QuTid.

* Mnv payeipedeTe gaynTa AaPTTE KGTW Ao TOV
QaTroPPOPNTAPA TNG KOugivag. YTTAPKE! KivOuvog

TIUPKAYING.

Aut n GUOKeUn dev TTPETTEN Vet XPNOIMOTIOIEITOI OTTO
dmopa (oupTrEPIAABAVOPEVWY TwV TIAIBILV) e
EIMEVES WUXIKEG 1) BIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, ) ATTO
ATOHO XWpiG TTEipa Kol yvwor), KTog €Gv AEyyovTal A
ekTraIGeUovTal OTN XPION TG GUOKEUNG 0T ATOLA TTOU
€uBOvovTal yia TNV 0o@AAEId Toug.

Ta Taudid mpémel va mPBAETOVTaI WOTE Va
€¢ao@aNioTei OTi dev TTaICOUV HE TN GUOKEUN.
‘TIPOZOXH: Ta mpooBdaiya uépn PTTopei va £xouv
uynA Beppokpaaia av XPnoILOTIOIOUVTOI JE GUOKEUEG
payeipéuatog.”

Zuvmnpnon

To oUpRoAC £ gT0 TIPOIOV I} EMAVW 0T GUCKEUODIa
TOU UTTOEIKVUEI OTI DEV TTPETTEI VOl [ ETOXEIPICETTE TO
TIPOIGV AUTO WG OIKIAKG aTTppIUpa . AvTIBETWS Ba
pémel va TapadideTal 0To KaTdAANAo onpeio GuA-
AoYAG yIa TNV avaKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopoU. E¢aopahidovtag 611 To poidv auTd
diamibeTal owoTd, CUPBAMETE OTNV OTTOTEOTTH
€EVOEKOMEVWV QPVNTIKWY GUVETTEIWV Yia T0 TIEPIBGAAOV
ko v avBpuwTmivn uyeia, ol oTroieg Ba pmropoUoav
dla@opeTIKA va TTPokANBoUV aTé aKaTAMNAO XEIpIoUO
a-TTOPPIYNG Tou TTPOIGVTOG auTou. Mo AETITOpEPEDTEPES
TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AVOKUKAWGT) TOU TTPoid-
VTOG QUTOU, ETTIKOIVWVIAOTE HE TO NMapXEio TG
TIEPIOKAS OOG, TNV TOTTIKK GOG UTINPEGIO OTTOKOWIOAG
OIKIO-KWV OTTOPPIMKATWV 1) KE TO KATAOTNMA GTTOU
ayopdoaTe T0 TTPOIdv.

[pIv amrd oTTOIONTTIOTE ETTEURACN GUVTAPNONG,
QaTmoouVOETTE TOV aTTOpPOPNTHPa BYACoVTag TO PIG OTTO
TNV TTPICA 1) YUPVOVTOG TO YEVIKO DIaKOTTTN.

H ouvtrpnon Twv @ikTpwv Tpéel var ekTeAeiTal
OXOAAOTIKG Kl EyKaIpa OTa EVOEDEIYEVA XPOVIKG
dlaoTAaTa (Kivduvog TTupKayidg).

- H ev pmopouv va huBolv, aAAa Ba TTpéTTel va

avTikaBioTarar kGBe SUo PAveg

i

- Oitpa yia Aitm Z MmopoUv va ThuBouv aTo
TAuvTipio TTdTwV Kai amamolv KaBapiouo
ToUNGIoTOV KGBE 2 PAVES XPAONG ) CUXVOTEPD OE
TIEPTTWOT 1diaiTePa oUXVAG XPoNG.
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M-V 101
>

L |®wriopdg |Avéper kar afriver 1o Qwg.

M [Morép | AvdBel kar ofrivel To poTép avappoenong.
V |Taxomra |EmAéyel v Taxumra Aemoupyiag;:

1 EAayiom taxUtnTa, KardMnAn yia idiaitepa
aBépuBn Kkar ouveyr) evaMayr Tou agpa, pE
Aiyoug ampoUg amo To payeipepa.

- Oikrpo evepyou avBpaka W Agv mropouv va TrAuBodv 2 Méyiom Tay0mra, KatGAnAn yia peyahn
K va avayevwnBouv kol TTpETTel va avTikabioTavTal TIOPAYWYH ATHQV OTT6 To HayEipepd, aKpn
TouNdyioToV KB 4 prveg Xprong ) GUXVOTEPa OE Ko yia ueyaho Xpovikd SidoTnua.

TIepITTWOn 1dIaiTEPa GURVAG XPRONS.

Owriopoo

+ TaTov KaBopPIoUO Twv ETMPAVEIWV TOU ATTOPPOPNTAP
QOPKEl VO XPNOIMOTTOIRCETE £va LYPG TTaVi Kal OUOETEPO
UyYpd aTTOPPUTTOVTIKO.

Xeipiotnpia

L

L |®wriopds |AvaBer kar ofriver 10 Gwg.
M [Morép  |AvdBel kar oBriver To LOTED avappod@nang.
V |Toxdmra |EmAéyel T Taximra Amoupyiag:

1 EA&yiom ToxumTa, kamaAAnAn yia idioitepa
abdpupn Kkai ouvexr} evalhayr Tou agépa, e
Aiyoug aTuoUG aTTo TO payeipepa.

2 Méon Tayumra, kardMnAn yia mv
TAEloWn@ial Twv oUVBNKWY XpAoNG, HE
GpioTn oxéon Tapoxg EMeGepyaopévoy
agpa kai o1abung Bopupou.

3 MéyioTn ToxUTnTa, KaTaMnAn yia geyain
TIOPAYWY OTUWY OTT6 TO PaYEPEUa, KON
ka1 yia peydAo xpovikd didatnua.
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@) Tavsiyeler ve oneriler

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli igin
gegerlidir. Cihaziniza uymayan bazi donanim ézellikleri
tarif edilmis olabilir.

Yalnig veya eksik montajdan dogan herhangi bir zararin
sorumlulugu Ureticiye ait degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi arasindaki
minimum giivenlik mesafesi 650 mm.dir (bazi modeller
daha algak seviyede bir yiikseklige kurulabilir, hacim ve
kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).

Besleme voltajinin, daviumbaz icerisine yerlestirilen bilgi
etiketinde belirtilenle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sinif | elekirikli aletleri igin, giic kaynaginin yeterli
topraklamayi saglayip saglamadigini kontrol edin.
Minimum 120 mm ¢apinda bir boru yoluyla daviumbazi
clkis bacasina baglayin. Baca baglantist mimkun oldu-
gunca kisa olmalidr.

Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan baca
deligine (buhar kazani, s6mine, vb.) baglamayin.
Davlumbazin elektrikle calismayan aletlerle (ornegin;
gazli cihazlar) bagintili olarak kullaniimamasi halinde
clkis gazinin geri tepmesini 6nlemek amaclyla odada
yeterli bir havalandirma saglanmalidir. Temiz hava
girisini temin etmek icin mutfakta dogrudan disarya
acilan bir agiklik bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu
mekan ile dis cevre arasindaki azami basing farkinin
0,04 mbar’t gegmemesi sarttir.

Gli¢ kablosunun hasar gérmesi durumunda herhangi
bir riskten kaginmak icin imalatg ya da teknik servis
tarafindan degistiriimelidir.

Davlumbazi sebeke cereyanina baglarken aray temas
araligi en az 3 mm olan ¢ift kutuplu bir elektrik anahtari
koyunuz.

Kullanim

Davlumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi amaciyla
evlerde kullanim igin tasarlanmistir. Ticari ve endstriyel
amaglar icin kullanmayiniz.

Davlumbaz: tasarlandigi amaglarin diginda kesinlikle
kullanmayiniz.

Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle yiksek ciplak
ates birakmayin.

Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin altinda kalacak
sekilde ayarlayin, kenarlarini sarmadigindan emin olun.
Yagda kizartma tavalarini kullanirken stirekli olarak takip
edin: fazla isinan yag tutusabilir.

Kapagin altinda kivilcimdan kacinin, yangin riski

Bu alet, givenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan
kontrol edilmedikleri veya egitimedikleri stirece; fiziksel,
duyumsal ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma tecrtibesi ve bilgisi
olmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.

Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin olmak igin
kontrol edilmeli gerekir.

“DIKKAT: Pigirme cihazlarinda kullanilirken ulagilabilir
parcalar sicak hale gelebilir.”

Bakim

« Uriin veya paketi Uzerindeki = sembol, bu driintin

normal bir evsel atik olarak gérilmemesi ve bu tip
elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi dénustmlu
toplama noktalarina terkedilmesi gerektigine isaret
eder. Bu UrlinG gerekligi gibi elimine etme kurallarina
uyarsaniz gevre ve insan sagligi Uzerindeki olumsuz
etkilerini bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu
Uriinin geri dénisim kosullar hakkinda daha ayrintili
bilgi icin hudutlar icinde bulundugunuz belediyenin ilgil
diaresine, atik yoketme servisine veya Urliniin saticisina
danisiniz.

Herhangi bir bakim islemini gergeklestirmeden énce
davlumbaz: kapatin veya figini cikann.

Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve / veya
degistirin(Yangin riski).

- HBufiltre yikanmaz, ortalama iki ayda bir degistirilir

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik makinasinda
da yikanabilir ve normal kullanildiklarinda iki ayda bir,
yogun kullanim halinde ise daha sikca yikanmalarii
gereklidir.
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- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif karbonlu
koku giderici filtre yikanmaz ve rejenere edimez,
normal kullanimda yaklasik 4 ayda bir, yogun
kullanimda daha sikca degistirimesi gerekir.

+ Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan kullanarak
temizleyin.

Kontroller

L |Lambalar |Aydinlatmayr agar - kapat.

M | Motor Aspiratér motorunu acar - kapatir.

V |Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolagimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biiytik kismini
kapsar, ses diizeyi ile hava dolagimi orani
miikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ok yogun duman,
hem de uzun sireli pisirmelerde kullanima
uygundur.

M-V

\)

<\ £y

-

Lambalar |Aydinlatmay! agar - kapatir.

M | Motor Aspiratér motorunu agar - kapatr.

V [Hiz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolagimi saglar.

2 Maksimum hiz, Hem cok yogun duman,
hem de uzun siireli pisirmelerde kullanima
uygundur.
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Siklandirma

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / lhracatg! :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40

B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +322716 26 00

FAX: +322716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim 6mrii kiigik ev aleflerinde 7 yil, diger beyaz egya
Urlinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr, Gretici ve/veya
ithalatg! firmanin cihazinizla ilgili yedek parca temini ve
bakim siiresini ifade eder.



© CrBetv 1 TpuKoBe

YMbTBAHETO 32 N0N3BaHe Ce OTHACH 3 HAKOMKO
BapuaHTa Ha 1031 yper. CbOTBETHO, MOXETE Aa
HamepwTe OnMCaHIs Ha OTZENHN COYHKLMIN, KOWTO HE
Ce OTHACAT 3a BaLLWs CneLyduyeH ypea.
MpovssoanTensT Hama Aa Obae C4MTaH 3a OTTOBOPEH
BbB BPb3Ka C KAKBITO M [1a € LLETU, MPOM3TUYaLLM OT
HENPaBUNEH UM HEMOAXOLSILL MOHTAX.
MWHUMANHOTO Pa3CTOsHIME MEXMY ropHaTa 4acT Ha
neykata v acnupatopa e 650 mm (Hsikou Mogenm
Morat Aa 6baaT MOHTVPaHM Ha Mo-Marka BUCOYMH,
MOnS! BUXTE naparpacute 3a paboTHWTe pasvepy 1
MOHTaXa).

MpoBepeTe Janu 3axpaHBaLLOTO HanpexeH1e
CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO Ha TabenkaTta ¢ JaHHM,
3aKpeneHa OT BbTpelUHaTa CTpaHa Ha acnupaTopa.
Mpv ypeaute ot Knac | nposepete ganm
€MeKTPO3axpaHBaHeTo B [JOMa rapaHTVpa CbOTBETHO
3a3eMsBaHe.

CBbpeTe acnmpatopa KbM KOMUHa Ypes Tpbba ¢
MUHIManEH avameTsp 120 mm. Ocurypete KomnkoTo e
Bb3MOXHO NMO-Marka JbimkiHa Ha Tpboara.

He cBbp3BaiiTe acnmparopa KbM KOMUHIA, NPe3
KOWTO Ce OCLUECTBSIBA W3MyCKaHe Ha A M OT ropeHe
(6ornepw, KaMUHN 1 T.H.).

AKO acnmpaTopbT Ce 13MoM3Ba CbBMECTHO C
HeenekTpuyeck ypeay (Hanpumep rasosv ypeam), e
HeobXoaKmo fia ocMrypuTe AOCTaThuYHa Bb3dyLLIHA
LMpKynauus B NOMELLEHNETO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
BPBLLAHETO Ha U3nyckaHuTe raose. KyxHsTa
TpsibBa Ja Ma HenocpEeaCTBEH W3Ma3 HaBbH, 3a

[1a Ce rapaHTVpa NocTLMBaHe Ha CBEX Bb3AYyX.
KoraTo acnupatopbT ce u3nonasa 3aeaHo ¢ ypeau,
3axXpaHBaHy C eHePrus, pasniniHa OT eNexTPUIECTBO,
OTPULIATENHOTO HansraHe B CTasiTa He TpsibBa

[fa Hapsuwasa 0,04 mbar, 3a npenoTBparsaBaHe
BPBLLAHETO Ha 1M B CTasiTa Npe3 acrvparopa.

B cnyvaii Ha noBpepa B 3axpaHBaLLys kaben,

Ol TpsiGBa Aa Gbie 3aMeHeH OT MpoM3BOaMTENS
IV OT OTZIENa 3a TeXHUYecKo 0bemyxBaHe, ¢ Len
npeaoTBpaTsiBaHe Ha KakBUTO U 4 € PUCKOBE.
CBbpxeTe acmparopa KbM 3axpaHBaHETo ¢
[IBYMONKOCEH MPEBKITHOYBATEN C PA3CTOSHINE MEXIY
13BOZIVMTE NOHE 3 mm.

Ynotpeba

AcCTMPaTOPBT € Ch3aameH MKIIUNTENHO 38
[JOMAKVHCKV Hy)OV 33 NpeMaxBaHe Ha KyXHEHCkuTe
MVDI3MA.

Hvikora He ro 13non3gaiiTe 3a Apyrv LM, OCBEH Mo
npe/HasHaueHue.

Mpu paBGoTa Ha acnnpaTopa noz Hero HUKora He
TpsibBa [1a MMa BUCOK MNambk.

PerynupaifTe MHTEH3VBHOCTTA Ha NilaMbka, 3a fia ro
HACOUMTE CaMO KbM A0IHATA CTPaHa Ha [IOMaKIHCKIS
Cbfl 1 Ce YBEpeTe Ce, Ye NNaMbKbT He 00XBaLLa
CTPAHTE My.

+ HabntopaBaiite HenpeKbCHATO PPUTIOPHULMTE MO
BpeMe Ha yroTpeba: NperpsToTo OMvo MOXe Aa
13ByXHe B NNaMbLy.

+ He npaseTe chnambe nog acnupatopa nopaam puck
OT Noxap.

¢ YpeqbT He e NpeaHasHaueH 3a u3nonsgaHe oT nmua
(BKMKOUMTENHO AeLia) C HamaneHn uan4ecki, CETBHM
MK yMCTBEHU CI'IOCOﬁHOCTVI, M Ha KOWUTO Nnnceat
OMUT M MO3HAHNS, OCBEH ako He GbaaT HabmnonasaHu
N1 UHCTPYKTUPaHM OT OTFOBOPHO 33 TAXHaTa
6e3onacHocT nuue.

+ [leuara Tpsibea aa 6baar HabnogasaHy, 3a aa cre
CUIYPHM, Ye He C1 UrpastT C ypea.

o “BHUMAHWE: [locTbnHMTE YaCTK MoraT a ce
HaropeLLsT Npy U3MOM3BaHe C ypeay 3a roTeeHe..

Mopapbikka

+ CumBoITLT £ BbPXY NPOLYKTa UMK HEroBaTa OMakoBka
noka3ga, 4e He TpsibBa [1a Ce U3XBbPNS C AOMAKUHCKUTE
OoTnadbLy. BMeCTo ToBa ro BbpHETE B COTBETEH MyHKT
3a peLKIMpaHe Ha erexTPUYECKO W ENEKTPOHHO
o6opynsae. Ocurypsiaiikit MpaBIUIHOTO U3XBLPISHE
Ha NMpoIyKTa, CrioMarare 3a npeoTBpaTsiBaHe Ha
Bb3MOXHITE OTpULITENHIN Bb3AEICTBIS BBPXY OKOMHaTa
Cpe[ia v HOBELLKOTO 371paBe, KOWTO Gxa Bb3HIKHamm B
pesyrTar Ha HenpaeunHata 06paboTka Ha U3XBBPIEHNS
npoxyKT. 3a no-noapobHa MHGOpMaLs OTHOCHO
PELMKIPaHETO Ha NPOAYKTa ce 0BbPHETE KbM MECTHUTE
rpagiCcky opraHu, (hpmara 3a ChbrpaHe Ha JoMaKVHCK
OTNadbLy Uk MaraavHa, OT KOWTO CTe ro 3akyrnumi.

* VisknioyBalite ypeda unu 13saxgaiiTe Lwencena ot
ypeaa, npean Aa U3BLPLUMTE AEMHOCTY MO HeroBaTta
MOALPBXKKA.

+ [loumcTBaiiTe Wnnm cmeHsiiTe UATPUTE Creq
yka3aHus cpok (OnacHocT oT noxap).

- H ToBa He Moxe [ja ce nepe U pereHepupa 1
TpsibBa fja Ce NPOMEHS NPUBMM3NTENHO BEAHBX
Ha BCeY 2 MeceLia U Mo-4ecTo npyu ocobeHo
VHTEeH3MBHa yroTpeba.

- Macneru dunrpn Z. duntpure Tpsiba aa ce
MOYMCTBAT Ha BCEKW 2 MeceLla paboTa 1 no-4ecto
npy 0coBeHo TexkM ycrosns Ha ynotpeba. Moxete
[a MveTe B Cbj0MM1arTHa MaLLHa.
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M-V

L |Ocgetrnienne |BkriouBa 1 U3KNOYBA OCBETIIEHUETO.
M [Motop BkritoyBa 1 M3KNKOYBA MOTOPA HA EKCTPaKTOpa.
V |Cxopoct 3apaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha excTpakTopa:

1 Hucka ckopocT, Manonasa ce 3a HenpekbCHaT 1
GesiLymeH 0bMeH Ha Bb3ayX B MPUCLCTBMETO Ha
TIEKN V3NapeHnst Mpu roTBeHe.

- ®unrpy ot aktveeH BbrmeH W. Tean dunTpu He ce 2 Maxcumariia CKOpOCT, Marorasa ce 3a
MUSIT M He MoraT Aa Gbaar pereHepypaHi. CmeHsiiTe EMMMAHIPEHE Ha HaVI-BUCOKUTE eMVICAN
npubn1auTenHo Ha Beexy 4 MeceLia pabota unn no- MBMapeHIs MpW TOTBEHE, BITHOHUTENHO 3a Abir

nepuoan.

YeCTO MU TEXKY YCIOBMS Ha ynoTpeba.

OcBetutenH npudop

+ TMoumcTBaiiTe acnupaTopa ¢ BriaxkHa kbpra 1
HeyTparneH Te4eH npenapar.

YnpaBneHus

L

L |OcBetnerte |BkmiouBa 11 13KIIO4YBA OCBETIIEHMETO.

Mortop BKritoyBa 1 M3KMOYBa MOTOPA Ha EKCTpaKTopa.
Cropoct 3apaBa paboTHaTa CKOPOCT Ha excTpakTopa:

1 Hvcka ckopocT, Manonasa ce 3a HempeKbCeHaT U
BeaiLymeH 0GMeH Ha Bb3fyX B MPUCLCTBUETO Ha
ek M3napeHusi Mpu ToTBEHe.

2 CpenHa ckopocT, NoaxoAsiLua 3a noBeyeTo
pexumn Ha pabota, kaTo ce Ma npedsvd
ONTMMAHOTO CbOTHOLLEHME OTPAGOTEH Bb3AyLLEH
MoTOK /HVBO Ha LuyMa.

3 MakcvmanHa ckopocT, 13nonssa ce 3a
eNMMIHIAPaHE Ha Hali-BUCOKUTE emMMcin
113napeHns Mpy roTBEHe, BKIKOYUTENHO 3a Abnrn
nepuoay.
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(0 KeHecTep MeH ycbIHbICTap

MainanaHy Typanbl Hyckaymnap OCbl KypbirFbiHbIH
BipHeLue Hyckanapb! YLUiH naiganaHbinazs!.
CoHabIKTaH, MyHAa KypbirtFbIHbI3Aa XOK Xeke
MYMKIHZIKTEP cunaTTanybl MyMKiH.

Kate Hemece TUICTi eMec Typae OpHaTy HeTwxeCHae
TyblHaFaH Ke3 KenreH 3akbIMFa OHAIPYLLI XayanTbl
oonmaiiapl.

Tamak nicipyLLiHiH 6ackl MEH TyTiH COpFbILLKA AeliHri
apakaLubIKTbIK — 650 MM (keibip ynrinepi TemeHaey
OpHaTblybl MyMKIH, BMLIEMAEP MEH OpHaTy Typarbl
ManimeTTepai TUICTi 6eniMaepaeH OKbIHbI3).

ChIpTKb! KyaT KesiHiH KepHeyi TYTiH COPFbILLTBIH

iLLIKI afblHa OEKITINreH TEXHUKAMbIK MaMIMETTED
TaKTachlHOaFbl KOPCETKILLUTEPMEH CalKeC 60MybIH
KaparanaHpi3.

1-CbIHbIN KypbINFbINaps YLLIH YAeri kyaT kesi xepre
Ty/bIKTayAbl TUICTi TYpAE KaMTamachI3 eTETHIH
TEKCEPIHi3.

Copbin any KypbinFbIChIH AMaMETPi KeM fiereHze

120 MM TyTIKNEH TYTIHAIKKE XarFaHpI3. TyTIHAIKTIH
Y3bIHAbIFbI MYMKIHEMHLLE Kbicka 6omyb THiC.

Copbin any KypblrFbICbIH OTbIH XaHybIHaH Naiaa
onraH TyTiHAEPA (ka3aHzap, kaMuHaep) eTki3eTiH
TYTIHAIKTEpre XarnFamaHpi3.

Erep Lubirapy Kyparbl 3neKTprik eMec KypbinFbinapMeH
iprenec konpaHbInca (Mbicanl, ra3 xaraTbiH
KypbinFbinap), naaanaHbirFaH ra3ablH Kepi WbIFybiHa
xon bepwmey yLuiH Genmee KeTKiNikTi aya anvacybl
[QeHrelii KamTamachI3 eTinyi Tvic. Acyiae Tasa ayaHblH
KipyiHe keningik 6epeTiH CbIpTKbI ayameH Tikenen
DarinaHbicaTbiH caHpinay Gonybl Tvic. MnuTa cyaiHaici
anekTpaeH 6acka 3HEPrUsMEH XyMbIC iCTENTiH
KypbINFbiNapMeH iprenec KonpaHblnFaH Keaae, TyTiH
nnuTa cysiHgiciHeH kepi KipyiH bonasipmay yLuiH
Benmegeri Tepic kbickiv 0,04 MO-gaH acnaybl Tuic.
KyaT Cbimbl 3aKbIMaarFaH xafaaiaa, ke KenreH Kayiri
OonppipMay YLLiH OHbl GHAIPYLLI HeMeCe TEXHMKanbIK
KblameT kepceTy Genimi aybICTbIpybI THIC.

Copbin any KypbinfbIChIH TOKKA KOHTAKTINEPIHIH
apacblHaarbl apanbifbl 3 MM BonaTbiH exi NonHCTi
aybICTbIPbIM-KOCKbILL APKbITbl KOChIHbI3.

Manpganany

Copbin any KypbinFbICH! ac YAIH VICH KETIpY YLLiH Tek
yiiae KonpaHblrnyra apHanbin xacasnfaH.

Copein any KypbinfbichH 6acka MakcatTapaa
naipanaHyLbl 60nMaHsI3.

Copbin any KypbIrFbICh! XXYMBIC iCTEN TypraHaa YrkeH
XarblH OTTbl NaifanaH6aHyI3.

OTTbIH kyLLiH Tek TabaHbIH Ty6iHe THeTiHAei peTTen,
TabaHbIH, LLETIHEH LbIKTANTLIHBIHA KO3 XETKi3iHi3.
TepeH biabiCTa Maiiabl Kbi3ablpraH keae abainaHpi3:
aca Kbl3raH Mali TyTaHybl MyMKiH.

TyTiH COpFbILL acTblHAa Taramab! iLLIMAIK KOCY apKbibl
nicipy agiciH naitnanaHtaHyI3, on epTke KayinTi

* By KypbinFbiHbI nankanblk, Cesy HeMece akbln-oi

kabineti TomeH, CoHaali-ak, kayinciairiHe xayanTbl
afam KeHec Hemece Hyckay bepmereH borca,
Taxpubec MeH Ginimi xeTkinikcia anamaap (6ananap)
naipanaxbayb Tuic.

+ Bananap KypbirnfbIMeH OliHamayblH kamTamachI3 ey

YLLiH onapgbl Gakbinan oTbIpy Kepex.

+ “CAK BOJbIHbI3: Kon xetetin Geniktep nicipy

KypbirnFbinapsIMeH bipre KonaaHFaH Keae bicTblk
6onybl MyMKiH.”

TexHukanbIK KyTiM kepceTy

+  OHimper ETaHback! 6y eHiM kagiMri yiA KOKbICHI

peTiHae TacTayra OonmaiTbIHbIH Gingipesi.

OHbIH OpHbIHA, OHbI AMEKTP XBHE ANEKTPOHABIK
*alnbIKTapabl eHAeyre apHanFaH TUICT XuHay
HYKTECIHe TancbIpy kaxet. Byn eHiMai TvicTi Typae
TacTay apKblNbl KOpLLAFaH OpTara XeHe afam
[JeHcaynbiFbIHa TeHYi MYMKIH Tepic aceprepaiH angbiH
anacbI3, anTnece, HIMAj AypbIC TacTamaraH kesge
con Tepic acepnepre ceben 6omybiHbI3 MymKiH. Ock
BHIMAi KOKbICKA TacTay Typarbl TOMbIK ManiMeT any
YLLIH, XeprinikTi kana sKiMLLiniriMeH, Y1 KOKbICTapbIH
TacTay Kbl3METIMEH HEMECE OCbl BHIME CaTbIN arFaH
caTyLUbIMeH xabapnacbiHpi3.

Ke3 kenreH xeHgey )ymbiCTapbIH yprisbec 6ypbiH
KYPbINFbIHbI BLLIPY HEMECE TOKTaH aFbITy KEpex.
BenrineHreH yakbIT eTkeHze cyarinepai Taanay xaHe/
HEMeCe aybICTbIPbIN OThIPY KAXKET (SATNECE, BpT LUbIFY
kayni 6ap).

- H Byn cyarii xyyra 6onmaiiapl xaHe oHbl ei ai
CalfblH aybICTBIPbIM OTbIPY KEpex.

e
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- Z Mali cy3riciH e TasanaHpI3. TypaKTbl KyMbIC
iCTen ypreH keane cyarinepai 2 ail caibiH, an
Te aybIp HeMeCe vi naiaanaHbiFaHaa ofaH
3 XV aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI bIABIC XYFbILLI
MalLvHaza Xyyra Gonagp!.

- W GenceHgipinreH kemip cyarinepi. Byn cyarinepai
yyra Bonmariabl api onapap! KanmbiHa KemTipy
MYMKIH eMec, COHAbIKTaH onapabl 4 aipa bip pet
HeMece Ken naiiaanaHbiniFaH Keaae oaaH aa xmi
aybICTbIPBIN OTLIPY KAXKET.

+ Copbin any KypbIrFbICIH AbIMKbI LYGEPEKNeH HeliTpan
Ta3apTKbILL 3aTThl MaiifanaHbin Tasarnay Kepex.

backapy anemeHtTepi

L

L | Kapblk JKapbIKTbIK XKyHEChIH KOCY XeHe COHAIpY.
M [Motop OKCTaKTOPABIH MOTOPLIH KOCY JXoHe COHAipY.
V | Kbinaamablk | QkCTaKTOPABIH KYMbIC XbINAaMAbIFbIH OPHATaAb!:

1 Anaca xbingamablk xeHin 6y GonraHaa yamikcia
eHe aKbIpbiH aya anmMacy YLUiH KonpaHbinagsl.

2 Opralua Xbingamaplk Ly XeHe aya anmacy
KyMbIC LUApyacbl/ily AspexeciH 6ackapy yLuiH
apHaraH.

3 Makcvman Xbinaamablk y3aK yakbiTra Tamak

L [>Xapbik JKapbIKTBIK KYIEChIH KOCY XeHe COHAIPY.
M [Mortop OKcTaKTopAbIH MOTOpbIH KOCY )eHE COHAIpY.
V | XKbingamapik | SKCTaKTOPObIH, KYMbIC KblnaamablfbiH OpHaTab!:

1 Anaca xbingamablk xeHin 6y 6onfaHaa yaaikcia
XoHe aKbIpblH aya anmacy YLiH KonaaHbinagbl.
2 Makcvman Kbingamaplk y3ak yakbiTra Tamak

ZAaspnayzarbl OybIHbl KO0 YLUIH KonaaHbinagbl.

fasipnaynarbl HybiHIb! 00 YLLH KONaHbIMAbI.
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(@ CoBet 1 TpUKOBM

YnarcTBOTO 33 ynotpeba ce 0AHECYBa Ha HEKOKy
mogenv o 080oj ypea. CooaBETHO Ha Toa, BUE MOXETe
JAa HajreTe ON1CKH Ha MHAVBIAYaHI KapaKTEpUCTUKN
KO He Ce OHeCyBaaT Ha BaLLMOT ypeq.
MpovssoauTenoT Hema ia brae oaroBopeH 3a
OLLTETYBAHbA KOW HAaCTaHane kako pesynrar Ha
HenpaBinHa Uy HECOOABETHA MOHTaXa.
MunumanHoTo 6e3benHo pacTojaHue mery nnovata
32 [OTBEH:E W acimMpaTopoT e 650 MM (Hexon Moaenm
MOXaT [ja Ce MHCTanMpaar 1 Ha nomarna BUCHHa,

BE MOMVMe, NOTEAHETe v AenosiTe 3a paboTHu
[DVMEH3WI W MOHTaXa).

MpoBepeTe Aarnu BoMTaxara Ha CTpyjara ogroBapa Ha
OHaa Koja € HaBeeHa Ha nnoYkaTa co crieLmdukaLmm,
MPULIBPCTEHA HA BHATPELLIHATa CTpaHa Ha acnupaTopor.
3a ypeav on Knaca |, npoBepete ganv AOMaLLHOTO
HanojyBarbe CO enekTpIIHa CTpyja rapaHT1pa
COOBETHO 3a3eMjyBatbe.

MoBp3eTe ro acn1paTopoT CO OBOAHO LIPEBO Mpeky
LieBKa koja iMa MUHManeH avjametap og 120 Mm.
Tpacata Ha LpeBoTo Mopa Aa buae LUTO nokparka.

He noBp3yBajTe ro acnvpatopoT Co OABOAHM kaHanm
HI3 KOV Ce CrpoBeayBaar 3ananveim racosu (6ojnepy,
OTHWLLTA, UTH.)

[lokorky acn1paTopoT Ce KOP1CTY 3aEHO CO YPen Koj He
paboTy Ha enekTpr4Ha CTpyja (Ha MpuMep, ypen Ha rac),
Mopa fAa ce 0be3beay A0BOMEH CTeNneH Ha BeHTUnaLyja
BO MpOCTOpVjaTa 3a fia Ce Cripeyy Bpakarbe Hasaz Ha
13nyBHuTE racosy. KyjHata Mopa aa uMa oTBop Koj e
[IVMPEKTHO MOBP3aH CO HaABOPELLIHMOT BO3AYX 3a Aa

ce 0be3beay Bries Ha umcT Boaayx. Kora acrmpartopot

€ KOpVCTY 3aeHO CO anaparty kou He pabotar

Ha eNneKTPIHa CTpYja, HeraTBHYOT MPUTUCOK BO
npocTopwjara He cmee aa duae noronem of 0,04 mbar,
CO Lien fia Ce Cripeyi Bpakakbe Ha V3nyBHITE racoBi
Ha3af BO NpocTopvjaTa of, CTpaHa Ha acnypaTopor.

Bo cnyyaj H oLuTeTyBakse Ha kabenor 3a cTpyja, Toj Mopa
[ bue 3aMeHeT o NPOV3BOGMTENOT WMk OF TEXHWYKIOT
CepBYC, 33 [1a Ce CpeqaT KakBi1 61uno pysiL.
lMoBp3eTe ro acnupaTopoT o CTPyja Npeky [BOMOMEH
MpekvHYBaY KOj MMa KOHTaKTEH ja3 of HajManky 3 MM.

Ynotpeba

AcnnpaTopoT e An3ajHupaH UCKMy4YMTENHO 3a AOMaLLHa
ynotpeba 3a enuMUHIpat-e Ha MUpU3BUTE Of KyjHaTa.
He kopwcTeTe ro acnupaTopor 3a Apyri4 HameH, OCBeH
32 OHYE 32 KOW € AU3ajHIPaH.

Hukoralu He naneTe v He OCTaBajTe OTBOPEH OraH Mog
acnupaTopoT foaeka UCTUOT PaboTi.

MpucnocobeTe ro MHTEH3WTETOT Ha NNamMeHoT 3a Aa ro
HacouMTE AMPEKTHO KOH [IHOTO Ha TaBaTa 1 NpoBepeTe
[[anu UCTUOT He noausneryea of CTpaHuTe Ha TaBarta.
OpueauTe 3a Npxerbe BO Anaboka MacHoTHja

Tpeba nocTojaHo fa Oupar nos Haa3op 3a BpeEME Ha
KOPUCTEH:ETO: NPErpeaHoTo Macro MOXe JTECHO Aa ce
3anarnm.

He conambupajTe xpaHa nog acnuparopoT; NocToun
0MacHoCT of noxap

OBoj ypeq He e HameHeT 3a ynoTpeba op CTpaHa Ha
nLa (BKMYYMTENHO 1 fiea) Co HamarneHm usiniky,
CEH30PHM UM MEHTaMNHM CMIOCOBHOCT, MK €O
HEJ0BOIHO MCKYCTBO U 3Haekse, OCBEH BO Crlyyam Kora
ce oz Haf30p unu kora AoOWBaar ynaTcTea BO Bpcka
CO KOPUCTEH-ETO Ha YPEAOT Of NLIE KOe € OLFOBOPHO
33 HMBHaTa be3beqHOCT.

Marnwte peua Tpeba aa 6uaat noa Haasop 3a Aa He
urpaar co ypefor.

“ BHUMAHWE: [JocTanHuTe AenoBy Moxar fa ce
BXELLTAT Kora Ce KOpUCTaT CO ypeay 3a roTeetse.”.

OnpxyBatbe

CvmBonot & Ha NPOM3BOAOT WM HETOBOTO NakyBar-e
rokaskyBa [eka MpoM3BO0T He CMee Jja Ce TpeTupa
kako oTnag o fomakuHcTea. Toj Tpeba fa ce npedane
BO COOABETEH COOMPEH NYHKT 32 PELMKIpakse

Ha eneKTpu4HaTa 1 enekTpoHckata onpema. Co
MpaBUIHO OTCTPaHyBakse HA BOj MPOU3BOL, BiE
rnomarate Aia Ce cripeyar NoTeHLMjanH1TE HeraT1BH
MocrneamLy Bp3 XVIBOTHATa CPEVHA M YOBEKOBOTO
3apasje, kou bu Moxene a HacTaHaT kako pesynTar
Ha HECOOABETHO OTCTPaHyBar-E HA OBOj MPOM3BOL
kako oTnag. 3a noBexe AeTani 1 HpopMaLmm B
BpCKa CO PELKIMpakse Ha 0BOj NPOV3Bof, B MOMe
KOHTaKTVPajTe ja BaLLiaTa fokarnHa rpaacka Bnacr,
BalLiaTa cnyx0a 3a OTCTpaHyBakbe Ha JOMaLLIEH OTMaz
WV NpofaBHILIATA Of Kajie CTe Fo Kyrure NpovaBooT.
Ipen a ro oapkyBate ypeaoT, UCKyyeTe ro unu
13BageTe ro kabenoT 3a HanojyBak-e.

Vcumnctete ninmm 3ameHeTe v ounTpuTe nocre
onpezaeneHnoT BpemeHckvoT nepuog (OnacHocT o
noxap).

- HH OBa He Moxe fa ce uamie v 06HOBM 1 Mopa
[ia Ce 3amMeHyBa NpUBIIAKHO Ha CEKOW 2 MeceL(a, Urin
MOYECTO, BO Cry4aj Ha [L0CTA MHTEH3WBHa YroTpeda.

- ®unTpw 3a MacHoTUM Z. duiTpuTe MOXaT Aa
Ce YMCTAT Ha Cexou 2 MeceLla i Mo4ecTo npu
3ronemeHa ynotpeba 1 Moxar Ja ce Mujat Bo
MalLLHa 33 M EHE CA0BY.
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M-V

Ceetno

['o craBa cucTemor 3a 0ocBeTnyBake Bo noawumja Ha
BKIy4€HO W UCKNYy4eHo.

Mortop

[0 cTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO No3uUyja Ha
BKIYYEHO 1 MCKIY4eHO.

unrep co akTveeH jarnex W. Osue counTpu He ce
MUjaT 1 He MOXar Aa ce 06HOBAT, 3aT0a Mopaar fa
Ce 3amMeHyBaaT MpuBNIKHO Ha cexow 4 MeceLn v
MOYECTO My ronemeHa ynotpeba.

<

BpavHa

Ja noctasysa pabotHara 6paiHa Ha acnupaoTopor:

1 Mana 6panHa, ce KOpUCTM 3a KOHTUHYMpaHa 1 TvBKa
3aMeHa Ha BO3OyXOT My NECHU ucnapyBarba of
TOTBEtbE.

2 MakcvmanHa GpaiHa, ce KOpUCTH 3a eNMMUHUpaKe
Ha HajroneMin em1ci1 Ha 1cnapyBarba of roTBeHE,
BKNYYUTENHO W NPy [ONMA NEpuoay Ha roTBetse.

+ ACnMpaTOopOT YKMCTETE O CO BriaXHa Kpria v HeyTpareH
TeYeH [ETEpreHT.

KoHtponu

Caerrio

[0 cTaBa cucTemor 3a OCBETIYyBak€ BO noamu,wja Ha
BKITy4E€HO M UCKITy4eHO.

Morop

[0 CTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO Mo3uuuja Ha
BKITY4EHO W MCKIY4eHO.

<

BpavHa

Ja nocrasyBa pabotHara GpaiHa Ha acn1paoTopor:

1 Mana 6panHa, ce KOpUCTY 3a KOHTUHyWpaHa 1 TvBKa
3aMeHa Ha BO3AYXOT MU FIECHU MCnapyBatba of
TOTBEHE.

2 CpepHa GpanHa, cooaBeTHa 3a MoBekeTo paboTHy
YCTIOBM, CO OMTUMAreH COOQHOC Ha MPOTOK Ha
TpeTpaH Bo3ayx/HiBo Ha Oyka.

3 MakcvmanHa 6pavHa, ce KopuUCTU 3a enMMUHUpate
Ha Hajroremu em1cun Ha UCTIapyBakba Of TOTBEHE,
BKNYYUTENHO M MpU [OMMA NEPUOAY Ha TOTBEHSE.
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@® Aralajmérimet dhe késhilla

Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté parashikuar
pér disa versione té aparatit. Ka mundési gé té jené
pérshkruar pjesé té posacme té pajisjeve, gé nuk i
pérkasin aparatit tuaj.

Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose jo né
pérputhje me rregullat pérkatése.

Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé gatimit
dhe Aspiratorit duhet t€ jeté prej 650 mm, (disa modele
mund té instalohen né njé largési mé € vogél, referojuni
paragraféve ambalazhi dhe instalimi).

Kontrolloni gé tensioni i rrymés elekirike té jeté i njéjté
me até té shénuar né targén e vogél brenda Aspiratorit.
Pér Aparate té Klasit | sigurohuni gé impianti elekirik i
shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.

Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit té thithur me tuba

me diametér baras ose mé shumé se 120 mm. Kalimi i
tubave duhet té jeté sa mé i shkurtér qé té jeté i mundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi t& tymrave
té shkaktuara nga djegia (kaldaje, oxhage, €fj.)

NEé rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu

edhe aparate gé nuk funksionojné me energji elektrike
(pér shembull aparate qé pérdorin gaz), mjedisi duhet
ajrosur né ményré té duhur. Né rast se kuzhina nuk
éshté e pajisur, krijoni njé hapje gé té komunikojé me
jashté, pér té siguruar futjen e ajrit t& pastér. Pérdorimi

i duhur e pa rrezige pérftohet kur depresioni maksimal i
lokalit nuk e kalon masén 0,04 mBar.

NEé rast se teli ushqyes démtohet, duhet z&vendésuar
nga prodhuesi ose nga shérbimi i asistencés teknike, né
ményré qé té parandalohen rreziget.

Lidheni Aspiratorin me Rrjetin ushqyes me energji duke
ndérvendosur njé Celés bipolar me hapje té kontakteve
té paktén 3 mm.

Pérdorimi

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim shtépiak,
pér té hequr erérat e kuzhinés.

Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré té
parregullt.

Mos lini flaké té lira me intensitet t& madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré qé ta shmangni
daljen anash té saj né lidhje me pjesén fundore té
tiganéve.

Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur
mund t& marré zjarr.

Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspiratorit t&
kuzhinés; ka rrezik zjarri.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi
fémijét) me aftési té reduktuara psikike, shqisore ose
mendore, apo nga persona pa pérvojé e njohuri, pérveg
rasteve kur kontrollohen ose udhézohen pér pérdorimin
e aparatit nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet té kontrollohen me shumé kujdes qé té
mos luajné me aparatin.

+ “KUJDES: Pjesét gé mund té preken mund t€ béhen

shumé té nxehta né rast se pérdoren me aparatura
pjekése.”

Mirémbajtja

+ Simboli & tek artikulli ose mbi ambalazh tregon se

produkti nuk duhet konsideruar si mbeturiné shtépiake
normale, por duhet guar né pikén e posagme té
mbledhjes pér riciklimin e aparaturave elekirike dhe
elektronike. Duke e pérpunuar kété produkt né ményré
té duhur, kontribuojmé pér shmangien e pasojave
potenciale negative ndaj mjedisit e shéndetit, ¢ mund
té rrjedhin nga pérpunimi i papérshtatshém i produkit.
Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin kétij
produkti, kontaktoni zyrén komunale, shérbimin vendor
pér pérpunimin e mbeturinave ose dyganin ku produkti
éshté bleré.

Para se té filloni me ¢farédo veprim mirémbajtés, fikeni
Aspiratorin duke hequr spinén elektrike ose duke fikur
celésin e pérgjithshém té korrentit.

Bé&jini Filtrave njé mirémbaitie té pérpikté e té
menj;'éhershme, sipas intervaleve té késhilluara (Rrezik
Zjarri).

- H Nuk mund té lahet e nuk mund té ripértérihet,
duhet ndérruar aférsisht cdo 2 muaj pérdorimi ose
mé shpesh, kur pérdoret né ményre mjaft intensive.

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe né
makiné enélarése, e duhen laré té paktén meth ¢do
2 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé pérdorim
veganerisht intensiv.
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- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv W: Filtri
kundér erés sé keqe me Karbon aktiv nuk mund
té lahet dhe nuk éshté i rigienerueshém, duhet
zévendésuar rreth ¢do 4 muaj pérdorimi ose mé
shpesh, pér njé pérdorim vecanérisht intensiv.

Ndrigimi

a4

N

Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit mjafton té
pérdorni njé cohé té lagur dhe detergjent t€ Iéngshém
neutral.

Komandimet

L | Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

Motori Ndez e fik motorin e thithjes.

Shpejtésia | Pércakton shpejtésiné:

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém & ajrit vecanérisht pa zhurmé, kur ka
pak avuj gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér pjesén mé
té madhe té rasteve, duke pasur parasysh raportin
e shkélqyer midis sasisé sé ajrit t€ trajtuar e nivelit
té zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré
ballé daljeve maksimale t& avujve té gatimit, edhe
pér kohé té zgjatur.

M-V

LY

L | Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.
M | Motori Ndez e fik motorin e thithjes.
V | Shpejtésia | Pércakton shpejtésiné:

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém té ajrit veganérisht pa zhurme, kur ka
pak avuj gatimi.

2 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré
ballé daljeve maksimale t& avujve té gatimit, edhe
pér kohé té zgjatur.
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@) MNpenopyke u cyrectuje

OBo ynyTCTBO 32 ynoTpeby Baxu 3a HEKOMMKO Mogena
oBor ypehaja. 360r Tora ce onuey nojemvHux GyHKLMja
MOXZa He oiHoCe Ha Balw KoHkpeTaH mogen.
Mpouasohay Hehe 61TV OArOBOPaH HM 3a KakBy LUTETY
HacTarny ycneq HenpasunHe Unu Heoarosapajyhe
VHCTanaumje.

MuHimanHa 6e3deaHa yaarbeHocT uamen)y ropre
MOBPLUMHE LUTeAHaka 1 acnupatopa je 650 mm

(Hekv MoZenm ce MOry MOCTABUTY W HIDKe, NOrmeaajTe
0ferbke 0 pagHIM AUMeH3MjaMa 1 NocTaBbatby).
MpoBepwTe Aa N HAaNOH Hanajarba OAroBapa OHoME
KOjV j& Ha3HaueH Ha HaTMMCHOj NNOYMLM Ca YHYTpaLLHe
CTpaHe acnvparopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace npoBepuTe Aa fim CTpyjHa
YTU4HMLA MOXe Aa 06e3061M afeKBaTHO Y3EMIbEHE.
MpukrbyunTe acnnpatop Ha BEHTUMALWOHY LieB nomohy
LieBu npeHuka 6ap 120 mm. Lies mopa 6uTv o je
moryhe kpaha.

He npukrbyyjTe acninpaTop Ha 13ayBHe LB Kpos Koje
nponase MPOZyKTY CaropeBarba (Hp. 143 KOTToBa M KaMuHa).
Ao ce acnupaTop KOpUCTU 33je[IHO Ca HEENEKTPUYHNM
ypeRajuma (Hnp. ypehaju koju caropesajy rac), Mopa

ce 06e36e1TV JOBOTBbHA MPOBETPEHOCT NMPOCTOpUjE
nAa 6y ce crpeyro NoBpaTHY TOK U3dyBHOT raca. Y

KyXu ki1 MOpa Aia NOCTOj1 OTBOP 33 AMPeKTaH yrnasak
Ba3yxa kako 6u ce 06e36ea10 HeoMeTaH ynasak
cBexer Ba3nyxa. Kaga ce acnvpatop kopucTu 3ajeHo
ca ypehajima Koju He KOpICTe enexTpuiHy eHeprujy,
HeraTuBaH npuTucak y npoctopuju He cme npehin 0,04
mbar aa ce vucnaperba He 61 Bpahana kpo3 acmpaTop
y npocTopuy.

Axo ce kabn 3a Hanajatbe OLLTETH, MOPa ra 3aMeHNTH
npowu3Bohay unm TexHndka cnyxoa kako 6u ce
npeaynpeaune CBe OMacHOCTH.

MpuKrby4uTe acnmpaTop y CTpyjy MPEKo SBOMONHON
npekvaya Kof Kora je pactojarbe n3mely koHTakara
6ap 3 mm.

Ynotpeba

AcnmpaTop je MpojeKToBaH UCKIbYYMBO 3a yKNatbakbe
KyXUHCKIX MupUca y OManMHCTBY.

Hukag He kopucTuTe acnvpatop 3a 61ro Luta ocvm 3a
OHO 3a LLITA j& HAMEHbEH.

Hukap He ocTaBrbajTe OTBOPEHH NNaMeH 1Cnog,
YKIby4eHOr acnuparopa.

MopecwTe MHTEH3UTET NnameHa Tako Aa byae yemepeH
Camo Ha HO TUrakba, a He fia 00yXBaTy 1 Herose
Oo4He cTpaHe.

Opurese ce TokoM yroTpebe Mopajy HenpekaHo
HaaavipaTi: MPerpejaHo yrbe MoXe Aa Ce 3ananm.

He chnambupajTe HammpHuLLEe vcron acvparopa;
OMacHOCT of BaTpe.

Ogaj ypehaj He Tpeba fa kopucte ocobe (ykrbyuyjyhu
11 AeLly) Ca CMaH-EHM UNYKUM, YYTHAM Uk
MEHTasTHUM CriocoBHOCTUMA, Kao 1 ocobe Koje Hemajy
[I0BOTBHO MCKYCTBA M 3Hakba, CeM ako UX HaA3Mpy i

0 ynotpebu ypehaja caBeTyjy ocobe onroBopHe 3a
Houx0BY Ge30enHOCT.

+[leLia Mopajy GvTI Nof Haa30pOM Aa ce He 61 urparna

ca ypehajem.

+ ,OMNPES3: MpucTynayHm Aenosi Mory nocTaTii Bpenm

ka[l Ce KopuCTe 3ajeqHo ca anapaTiva 3a kysarse.”

OppxaBare

+ CumGon . Ha Npou3Bozy Wi HEroBoj ambanaxi

03Ha4aBa fja Ce OH He CMe cMaTpaTi 0BMYHIM

kyhHWUM OTnagom. YMecTo Tora Mopa ce

npenaty Ha ogrosapajyhem MecTy cryxou 3a
PELMKIaXy eNeKTPUYHUX 1 eNeKTPOHCKMX ypehaja.
06e3behrBar-eM NPaBUIHOT YKNakaHba 0BOT
nponasoaa gonpuHeheTe cripeyaBarby NOTEHLMjanHNX
HEeraTVBHUX NOCIeauLIA Mo XUBOTHY CPEaVHY 1
30paBrbe byav, [0 Yera v Moo fiohu y cryyajy
HErOBOr Heoaroapajyher yknaratba. 3a AeTarbHuje
HhopMaLje O peLmKIaxu OBOr Mpon3eoaa obpatute
Ce NoKanHoj ynpasi, Cyx6u 3a onHoLLerse cmeha unn
MPOAABHMLM Y KOjoj CTE Kynimi Npon3Bop,

Vickrbyuure ypehaj unm ra pasagojute oa 13gopa
Hanajarba Npe G1ro Kakeor paga Ha OfpKaBatby.
OuuncTuTe Uiunn 3amenuTe untepe HakoH ogpefeHor
BPEMEHCKOT Mepvozia (0MacHOCT Of BaTpe).

- Hvie je npatv 1 3a BuLLEKpaTHY ynoTpedy, To Ou
Tpebano 3aMeHNTI CBaka 2 MeceLia KopuLLnerba,
1 velwhe, aa ce kopucte NocebHO MHTEH3VBaH.

- OGunTepu 3a MacT Z. dunrepu Mopajy Aa ce Y1cTe
CcBaka 2 MeceLla pafa v Yellhe y crydajy Beoma
VHTEH3VIBHE YroTpebe, a Mory ce MpaTit y MalLnHM 3a
npatse nocyha.
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- Ounrep ca aktneHM yrrbem W. OBy duneput He
MOry fia Ce Nepy W PereHepuLLly na Mopajy Aa ce
3aMeHe OTMPUNVKE Ha CBakvX 4 MeceLia pafia, ay
cnyyajy yuectanuje ynotpebe 1 yeLuhe.

* AcnupaTop YnCTITE BNIaXXHOM KPMIOM U HEYTPasrHuM
TEYHUM [IETEPLEHTOM.

KomaHnpe

L

L | Ocsetrbetbe | Yrbydyje 1 uckrbydyje cujanmue.
M [Morop YKrbyuyje 1 CKrbyyyje MOTOp acnuparopa.
V |BpanHa Mopelwasa 6pavHy papa acnupatopa:

1 Marna 6pavHa, KopiCT! Ce 3a HerpekvaH 1
HedyjaH MpOTOK Ba3ayxa y Cryualy Mane KommuuHe
KyXVHSCKIX VCTiapetba.

2 Cpeptba OpavHa, norofHa 3a BENMHY papHuX
YCr0Ba, Npyxa OnTUManaH OfHOC KoNnunHe
Baazyxa u byke.

3 Hajseha GpauHa, KOpUCTH Ce 3a yknarbarse
HajBeRMX KOMMUMHA KyXVIHCKUX WCriapetba, Yak v
Y AYXem nepuosy.

M-V |on)
L E3

L |Ocaetrberbe | Ykrbyuyje v ckibydyje cujanmue.
M [Motop YKrbyyje W UCKTbyYyje MOTOp acmmpaTopa.
V |Bpan+a Mopelwasa BpauHy paga acnupartopa:

1 Maria 6paiHa, KopuCTI Ce 3a HempexuaaH 1
HedyjaH MpoToK Baaayxa y Cryualy Mane KormuuHe
KyXVHCKIX MCTiapetba.

2 Hajgeha 6pavHa, KopUCTU Ce 3a YKnarbatbe
HajBehnX KOMMYMHA KyXVHCKUX MCnapetba, Yak 1
Y yXem nepuoay.
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